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Accessibility Statement

PDXScholar supports the creation, use, and remixing of open educational resources
(OER). Portland State University (PSU) Library acknowledges that many open
educational resources are not created with accessibility in mind, which creates barriers
to teaching and learning. PDXScholar is actively committed to increasing the
accessibility and usability of the works we produce and/or host. We welcome feedback
about accessibility issues our users encounter so that we can work to mitigate them.
Please email us with your questions and comments at pdxscholar@pdx.edu.

“Accessibility Statement” is a derivative of Accessibility Statement by BCcampus, and is
licensed under CC BY 4.0.

Accessibility of Beginning Japanese |

A prior version of this document contained multiple accessibility issues. Beginning
Japanese for Professionals: Book 1 now meets the criteria outlined below, which is a
set of criteria adapted from BCCampus’ Checklist for Accessibility, licensed under
CCBY 4.0.

This book contains the following accessibility and usability features:

Multiple File Formats Available

e This book is available in multiple formats: this editable Word document, a PDF
(with files for the whole book and individual Lessons), and a webbook on the
Pressbooks platform. Like this Word version, the PDF is available for free
download at Portland State University’s institutional repository, PDXScholar.

e While the Word and PDF versions of this book were created and remediated for
accessible and navigable classroom use, the webbook version primarily exists for
those interested in editing, building, and/or remixing the material using the
Pressbooks platform.

Organization of content

o Contentis organized under headings and subheadings, which appear in
sequential order and are reflected in the corresponding Table of Contents
e List structures (numbered and unnumbered) are used

Images

o Allimages contain alternative text
e Images do not rely on color to convey meaning
e Images are in-line with text

Tables

o All tables deemed necessary include header rows and contain captions,
alternative text, and cell padding.
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o Tables do notinclude merged or split cells.

Multimedia

A. All audio files have corresponding transcripts, found either throughout the
corresponding exercise or at the end of the corresponding chapter. End-of-
chapter transcripts can be found under H2 Drill Tape Script.

Font Size and formatting

e Fontsize is 12 point or higher for body text

o Font size is 9 point or higher for footnotes, table captions, and hints

o Font color or style does not convey meaning; when text is highlighted, the
“emphasis” style in Word has also been applied

e No known repeated characters or excessive spaces

Known Issues/Potential barriers to accessibility

Hints

e As a book of Japanese language learning, this book contains multiple scripts.
Throughout the book, where more complex characters or scripts are used,
including ones with multiple possible interpretations, hiragana characters appear
in smaller font above in the form of a hint. PDXScholar acknowledges that these
hints, which appear throughout the document, may be confusing for someone
using assistive technologies or navigating the document by keyboard. Please be
aware that when accessing the book, you will frequently encounter lines of text
with just a few syllables of Japanese hiragana in a smaller font size. The
following example appears on page 4, Lesson 0, under H1 Instructor’s
Directions. In the first line, the hiragana character “Z&” lies above the kaniji
character “/&":

=

1. Kiite kudasai. EILNT L =& LY, Please listen

Lists and Tagging in PDF

e Page 57 and Tables 6, 7, and 15 of the PDF may contain tag issues. Multi-level
list structures that appear in the Drill Tape Scripts may not be correctly or
consistently tagged in the PDF.

This accessibility statement has been adopted and adapted from Accessibility Statement and
Appendix A: Checklist for Accessibility found in Accessibility Toolkit - 2nd Edition by
BCcampus, and is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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Before We Begin

For whom is this textbook designed?

This textbook is designed for beginning learners who want to learn basic Japanese
for the purpose of living and working in Japan. Unlike textbooks written primarily for
students, whose content largely centers on student life, this book focuses more on social and
professional life beyond school.

This textbook can be used for self-study, as part of an online course, or as a
traditional college course. As a beginning level textbook, this book includes many
elementary grammar patterns (Japanese Language Proficiency Test Levels 5 and 4), but the
vocabulary and situations are selected specifically for working adults. Explanations are kept
concise so as to only cover key points. The main focus is on oral communication.

This textbook was originally written for the first term (ten weeks) of the beginning
Japanese course in the graduate program of Masters of International Management in the
School of Business Administration at Portland State University. The goals of the Japanese
courses are to provide students with a foundation for acquiring future business language
skills and to increase students’ knowledge of Japanese culture. This is the first edition that
has been piloted in the program and will be replaced with revised editions in the future.

What kind of things can you do in Japanese after finishing this book?

Based on ILR (Interagency Language Roundtable) estimates, we assume that in order for
an English-speaking learner with average language aptitude to achieve the proficiency level
of ILR Proficiency Scale 2: Limited Working Competence in Japanese, over one thousand
hours of instruction will be required. The MIM program at PSU provides 150 hours of
instruction in total. So, what can we expect our students to be able to do at the end of the
program? It is not likely that they can negotiate business in Japanese or handle many
professional interactions.

However, it is possible that they can handle many everyday interactions, avoid well-
known taboos, answer routine questions about themselves, and network for business
purposes. The topics to be covered in this textbook are:

e Greetings and Ritual e Locations and Directions
Expressions e Public Transportations

e Meeting People and Self- e Family and My Profile
Introductions e Leisure and Hobbies

e Exchanging Business e Manners and Customs
Cards

e Schedules and Calendar

e Shopping

e Eating and Drinking



How is this textbook structured?

This textbook is comprised of ten lessons that follow the introductory Before We
Begin and Lesson 0 Greetings and Ritual Expressions sections. Each lesson consists of
four dialogues. Each dialogue is followed by a vocabulary list, grammar notes, drills and
exercises. At the end of each lesson, you will find a grammar review and application
activities.

How is reading and writing handled in this textbook?

The modern Japanese is written using a combination of kanji (characters borrowed
from China) along with hiragana and katakana (two independent systems representing
Japanese syllables). While the textbook introduces hiragana and katakana, no reading or
writing instruction is included in this volume.

How is Japanese pronunciation presented in this textbook?

The headphones symbol ¢« indicates that there is an audio recording for the section
marked by this symbol. The accompanying audio should be maximally used to learn all the
dialogues and vocabulary lists and to practice drills. Keep in mind as you learn how to
speak Japanese that you can only learn accurate pronunciation by listening to and
mimicking the pronunciation of native speakers. Avoid reading off the written scripts.

When using the audio, make sure you do not refer to the written scripts. For many
of us, visual input affects audio processing so much that it may interfere with accurately
perceiving the audio input. You should refer to the written scripts only when you need help
with particular parts of the audio. After peeking at the script, go back to the audio again.

In the first four lessons in the textbook, Japanese words and sentences are
presented in Romanization (Roman alphabet representing Japanese sounds) along with the
authentic Japanese script. Romanization is not meant to be an accurate representation of
Japanese sounds but rather just a reminder of the sounds you hear when listening to your
instructor or the audio recordings. Be particularly mindful not to pronounce Romanized
Japanese as if you were reading English or any other language.

Starting in Lesson 5, Japanese words and sentences are presented using the authentic
Japanese orthography.

Hiragana will be placed above kanji to indicate the correct reading. This use of kana is
called furigana and is common in comic books and other publications where the writer
wants to ensure the correct reading of the kanji used.

How should you use this textbook?

The dialogues present frequently observed exchanges that are part of a longer
conversation. It is practical and useful to memorize these to the point where you can recite
them automatically and naturally. As suggested above, make sure you memorize dialogues
using the audio and while integrating body language. You can expand each dialogue by
adding elements before and after each to create a longer conversation. You can also
change parts of the dialogue to fit a different context. Either way, the original dialogue
serves as a base to explore other possibilities.



Each dialogue has at least two drills that target key grammar patterns and
vocabulary. These are rather mechanical drills that are meant to train quick and automatic
formation of language. The recommended procedure for these drill practices is to first listen
to the two model exchanges and understand what changes to make in responding to the
cues. Look at the scripts for the models if you are not sure what to do. Listen to the first
cue, insert your response during the following pause, listen to the model answer, and repeat
the model answer during the second pause. Repeat this procedure for the following cues. It
is recommended that you loop back to the beginning of the drill frequently. Always give
yourself a chance to respond to the cues before you listen to the model answer. Also think
of the meaning as you do these drills. Needless to say, it doesn't make sense to just keep
repeating the sounds you hear without knowing what you are saying.

Two types of exercises will follow the mechanical drills. The first is ‘Say It in
Japanese,” which is a translation activity. The last exercise ‘Act in Japanese’ is a role-play
exercise, in which students can freely respond to each other within the given context and
expand the suggested interchange into a longer interaction. For this exercise, students are
encouraged to perform the roles as naturally as possible integrating body language, facial
expressions, etc.

By answering the grammar review questions at the end of each lesson, you will
self assess your understanding of the grammar before moving onto the next lesson. The
parentheses at the end of each question indicate in which grammar note to find the answer
to the question.

For Practical Applications, which concludes each lesson, it is suggested that
relevant authentic materials such as restaurant menus, shopping mall directories, apartment
listings, etc. are extensively used to accommodate the real-world application of what has
been practiced. Students are encouraged to freely and realistically ask and answer questions
and exchange comments regarding those materials.

Last but not least...

Make a clear distinction between knowing the material (Fact) and being able to use
the material in spontaneous conversations (Act). You may learn grammar quickly, but it
takes a great deal of repetitive practice to develop the skills to speak Japanese in real-life
situations. At the end of the day, it doesn’t mean much if you cannot respond orally to a
native speaker in a culturally appropriate way no matter how well you can answer grammar
questions or recite vocabulary in isolation. In studying Japanese, always keep in mind the
objectives and how best to reach them.

Have fun!



Lesson O

gAY HB L2IF
FEOELH—EHH D (Senri no michi mo ippo kara)
“A journey of a thousand miles begins with a single step.” Lao Tzu

Instructor’s Directions

The following sentences are for in-class use by the teacher to provide students with
directions. Students do not need to be able to use these; just learn what action is
expected. The goal is to avoid using English in the classroom from the very beginning
of the course.

=3
Kiite kudasai. LT EELY, Please listen.

Ly
Itte kudasai. EoTLEELY, Please say it.

Zf=
Kotaete kudasai. EZTLTEEELY, Please answer.

Ws E nRph
Mou ichido onegai-shimasu. % 2 —E HFELY L FJ . One more time, please.
Ly

X-san ni itte kudasai. X SAIZE 2 TL FZE LY, Please say it to Mr/s. X.

Greetings and Ritual Expressions «

Common daily greetings and ritual expressions are introduced here. The
dialogues below provide sample contexts. A vocabulary list follows each dialogue
with some notes. Additional items are marked with +.

It is recommended that rather than memorizing words in isolation, you
learn them through the dialogue along with appropriate body language.

First listen to the accompanying audio and practice each line aloud. Add
on one line at a time. Stand up where appropriate. Practice alternatives for
different contexts.

Greetings
A: Ohayou. HlEKD, Good morning.
B: Ohayou gozaimasu. BIEESTETWLET.,  Good morning.
Ohayou Bk Good morning
Ohayou gozaimasu BlEES5TT0VFET Good morning (polite)
+Konnichiwa _AIZTBIX Hello

+Konbanwa AITAE Good evening



Gozaimasu indicates politeness and formality. People who know each other
well (family members, good friends) can use the short form. You should
never use the short form with your superiors (teacher, boss, supervisor).
Konnichiwa and konbanwa cover both formal and informal situations.

Offering and Accepting, Thanking

A: Douzo ES5%F, Go ahead. (Please take it)
B: Aa, doumo. HH. £5%, Oh, thanks.

douzo ES5%F go ahead, by all means
a(@) » () oh, ah

doumo ES5% thank you, I’m sorry
+arigatou HYUHES thank you

+arigatou gozaimasu HYMNESTELVET  thank you (polite)

+arigatou gozaimashita. HY A E S TS NVE LT
thank you for what you’ve done

Douzo is used to offer things or invite people to go ahead.

Arigatou (gozaimasu) expresses thanks in general. You should never use the
short form with your superiors (teacher, boss, supervisor). Doumo expresses
gratitude or apology. It can also be combined with arigatou gozaimasu (“Thank
you very much’) or sumimasen (‘I’m very sorry’). Gozaimashita indicates past
and is used when the act is completed.

Addressing Someone

EIN

A: Honda-san. AHZA, Mr/s. Honda.

B: Hai. [FLy, Yes.

~san~ A Mr/s. X

hai =qA yes (that’s right), here you go
AN

+~sensei X&EHE Prof./Dr. X

~san is a title that can be attached to a given name, a family name, and even some
roles. Don’t attach it to your own name or the names of people in your group when
talking to outsiders.

~sensei is a title that can be attached to teachers, professors, doctors, etc. You
should not use ~san to refer to your teacher.

Hai means “that’s right,” “present’ (in roll call), or ‘here you are’ (handing something
over).



Apologizing
A: A, sumimasen. H. THEEA! Oh, sorry!
B: le, ie. Wz, LA, No, no.
sumimasen THEHA thank you, I’m sorry
ie, iie (formal), iya (casual) LMUVZE /LY LVAS no, that’s wrong
+sumimasen deshita FHEHATLT thank you, I’'m sorry for what’s done
+gomen ZHA sorry, excuse me (casual)
+gomen nasai ZHATE sorry, excuse me (casual, gentle)
+dou itashimashite ES0W=LFELT you’re welcome, not at all

Sumimasen expresses apology or gratitude when you are about to trouble or
have troubled someone. Sumimasen deshita expresses apology or gratitude
when you have troubled someone.

Starting and Ending Eating/Drinking

A: Douzo. ES5%, Please (have some.)
B: Jaa, itadakimasu. Codh. LiF=f==F 9, Well, then I’ll have some.

Gochisou sama deshita. — 5% 9 & F T L fz, Thank you (That was delicious).

jaa, ja CeodHh Lo well then, if so

itadakimasu W=fEFT ritual expression before eating
gochisou-sama CBbESFE ritual expression after eating
gochisou-sama deshita 5% D X TLT= formal version of gochisou-sama

Ja is used to follow up on what has been said, to switch topic, etc.

Itadakimasu literally means ‘I’ll humbly accept it” and is used before eating or
receiving a gift. Gochisousama (deshita) shows gratitude for the food or drink
one has been offered. Even when alone Japanese people tend to whisper
itadakimasu and gochisousama to start and end eating.

Requesting
A : Sumimasen. THEH A, Excuse me.
g
Onegaishimasu. HEEWLLZET.,  Canyou give that to me.

B : Hai, douzo. XLy, £5%.,  Sure, here you go.



g
Onegai-shimasu BRELLEYT please help me, do me a favor

Entering a Room (Knock on the door TWICE)

A : Shitsurei-shimasu. L2 LFET, EXcuse me.
B : Hai, douzo. [Ty, ES5F, Yes, come in.
L2ty
shitsurei-shimasu LA LFET excuse me
+shitsurei-shimashita L LFELT excuse me for what 1’ve done

Shitsurei-shimasu literally means ‘I’m going to do something rude’ and is used
when entering a room, interrupting, or leaving. Shitsurei-shimashita is used for
what you’ve done.

Leaving and Coming Back to Home /Office

A : Itte kimasu. WoTEET, See you later.

B : ltte rasshai. Lo T o L4y, Seeyou later.

A : Tadaima. f=1=VvE, I’m home.

B : Okaerinasai. EMZYEELY, Welcome back.
itte kimasu WoTEET ritual expression when leaving home
itte rasshai LY> T o L 4Ly ritual response to Itte kimasu
tadaima =y =AY ritual expression upon coming home

P

okaerinasai BIFYGTIL ritual response to Tadaima

Itte kimasu is used when leaving home or stepping out the office for an errand. It
implies that you are coming back.

Meeting People for the First Time

A: Hajimemashite. (L& FEL T, How do you do.
FAL
Honda desu. AHTY, I’m Honda.
FAL
B: Honda-san desu ka Z<HH & A T3 H\, You’re Mr. Honda?
Sumisu desu AIRATY, I’m Smith.

Douzo yoroshiku. €5 F X ALK, Nice to meet you.



Hajimemashite FLCHFELT How do you do?

~desu X TY it is/I’m/you’re/they are X, etc.
~desu ka X TIhH is it/am I/are you/are they X? etc.
yoroshiku £ALK ritual expression when meeting

someone, when needing a favor
faht
yoroshiku onegai-shimasu &5 L < SFEEWLVLET please treat me favorably,
thank you in advance

Hajimemashite literally means “for the first time.” It is a ritual expression used
in first meeting people. You can respond with your own hajimemashite or
douzo yoroshiku onegai-shimasu. Make sure you bow.

After a person tells you their name, confirm it by asking X-san desu ka.
Repetition may seem unnecessary, but it’s customary to do so during
introductions.

Taking Leave

Lohiy
A : Ja, shitsurei-shimasu. Co. k3L LFEJ.,  Wellthen, I'll go (excuse me).
DO
B : Aa, otsukare-sama deshita. &. HIEA S F T L 1=. Ah, thanks for the good
work.

otuskare(-sama) EDOMhh (ZF) thanks for your work, you must be tired
otsukare-sama desu EOMIESETYT (formal) (on going)
otuskare-sama deshita EOMMMITETLE (the work is over)

The above are common greetings between co-workers. They are also used to
thank service personnel or acknowledge anyone’s hard work.

Parting
A: Ja, mata. Ce. F¥'= Well, see you.
B: Sayonara S&KGE6, Good-bye.
ja, mata Ceo. Ff= see you later (informal)

sayonara/sayounara =k B/ I KD B Good-bye.
Retiring at Night

A: Ja, oyasumi Lo, 0T H,
B: Aa, oyasuminasai HH. BPRTALEILY,



oyasumi
oyasumi nasai

Syllables

EPITH
EPITHES

Notes on Pronunciation

Japanese syllables are constructed in the following four ways.

The chart below shows all the syllables in Japanese.

avowel (a, i, u, e, 0)

a consonant + a vowel (62 combinations)

a consonant alone (n, t, s, k, p)

a consonant +y + a vowel (33 combinations)

Table 1. Syllables in Japanese

k g S z t d n h p b m y r W
ka ga sa za ta da na ha pa ba ma ya ra wa
ki gi shi ji chi i ni  hi pi bi mi ri
ku gu su Zu tsu zu nu fu pu bu mu yu ru
ke ge se ze te de ne he pe be me re
ko go S0 Z0 to do no ho po bo mo yo ro
kya gya sha jJja cha nya hya pya bya mya rya
kyu gyu shu ju chu ij hyu pyu byu myu ryu
kyo gyo sho jo cho nyo hyo pyo byo myo ryo

Note the following special cases marked with emphasis in the chart:

[s+i/ is pronounced /shi/
[z+i/ is pronounced /ji/
/t+i/ is pronounced /chi/
[t+ul is pronounced /tsu/
/d+i/ is pronounced /ji/
/d+u/ is pronounced /zu/



Long Vowels

There are five long vowels in Japanese: /aa/, /ii/, luu/, /ee/, and /oo/. They
are “long” in terms of spoken duration. In the writing system, the long versions of
/al, /i/, and /u/ are recognized as the same sound: /aa/, /ii/, /uu/. But the long version
of /o/ (with certain exceptions) is represented by /ou/ and the long version of /e/
(with certain exceptions) is written as /ei/.

Long Consonants

The consonants /t/, /s/, /k/, and /p/ can be long. When these consonants
constitute an entire syllable without a vowel, they are not pronounced but take a full
syllable length.

e 6 syllables: i-t-te ki-ma-su‘l’m leaving.’

e 3syllables: I-p-pon ‘one long thing’
e 3syllables: I-k-ko ‘one round thing’
e 3syllables: i-s-sho ‘together’

The consonant /n/ can take up an entire syllable by itself, as in konnichiwa’
hello’ (5 syllables: ko-n-ni-chi-wa).

Pitch Accent

As you listen to Japanese, you will notice rises and falls in pitch. Pitch can
change from syllable to syllable in order to distinguish meaning. For example, there
is a fall in pitch in hai ‘yes’, while there is a rise in hai ‘ash’. The difference in pitch
pattern distinguishes these two words. This is called pitch accent.

HAI ‘yes’
hal ‘ash’ (The high pitch is indicated by the capital and emphasis.)

On the other hand, in English a difference in loudness serves this function. This is
called stress accent. Compare the following.

INsult (noun)
inSULT (verb) (The loud syllable is indicated by the capital

and emphasis.) All Japanese words have one
of the following pitch patterns:
Fall:  JAa ‘well then’

DOumo ‘thanks’
DOuzo ‘go ahead’

10



Rise: ilE ‘no’

saYONARA ‘good bye’
taDAIMA ‘I’m home’
oHAYOU ‘good morning’
yoROSHIKU ‘Nice to meet you’
Rise and Fall:
aRlgatou ‘thanks’
shiTSUrei-shimasu ‘Excuse me’
SUMIMASEN ‘Sorry’

If a word has only one syllable, a fall or a rise occurs with the following word.

HA desu. ‘It’s a
tooth.” ha DEsu.
‘It’s a leaf.’

A note on the cultural significance of pitch is in order. As you learn
Japanese, pay attention to pitch at the sentence level as well as the word level. A
slight change in pitch may indicate a subtle but significant change in meaning or
mood. It is observed in many, if not all, languages that speakers tend to raise their
pitch when talking to babies or when trying to sound gentle. Japanese is no
exception in this regard. Talking in a high pitch is generally associated with
politeness in Japanese. Women tend to talk in a higher pitch, but regardless of the
gender, sales and customer service personnel, receptionists, waiters, etc. speak in
overall higher pitch. Remember that when something is the norm and expected in a
culture and you don’t follow it, you may be sending a certain message inadvertently.
Just to be safe, bow, smile, and talk gently.

Drills & Exercises i

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.i

Cue: Guree desu. I’m Grey.
FL—T7.

Response: Guree-san desu ka. Hajimemashite. Ms. Grey? How do you do?
TJL—8ATTH, IELHFELT,

Cue: Honda desu. I’m Honda.
FAT
AHEHTTY,

Response: Honda-san desu ka. Hajimemashite. Ms. Honda? How do you do?’
FAT

AHSATID, [FLHFELT,

B. Say it in Japanese. {

Say it in Japanese yourself first, listen to the audio for the model answer, and then



repeat the model. Practice building up and expanding sentences.

Good evening.

Good morning. (to a friend)

Good morning. (to a teacher)

Ms. Honda, good morning.

Thanks. (to a friend)

Thank you. (to a teacher)

You are welcome!

Thank you very much. (for what you do or are about to do)
Thank you very much. (for what you did)

. I’ll start eating.

. Well then, I’ll start eating.

. Thank you for the delicious treat. (to a family member, concluding eating)
. Thank you for the delicious treat. (politely)

. Thank you very much for the delicious treat.

. ’msorry.

. I’m very sorry.

. I’m very sorry. (for what happened)

. Please [help me]. (Thank you in advance.)

. Professor, excuse me.

. Good-by.

. Well, Professor, excuse me. Good-by.

. Good Night! (to a friend)

. Good night. (politely)

. Good work! (Thank you for the hard work)

. Good work. Good night.

. Thank you. I’ll have some...It was delicious.

. Thank you very much. I’ll have some.

. Excuse me. (for what | am about to do)

. Excuse me. (for what | did)

. How do you do?

. My name is Johnson. How do you do?

. My name is Johnson. How do you do? Very glad to meet you.

. Good morning. See you later. (heading out)

. See you later. (Responding to 32)

35.
36.

I’m back.
Welcome back.

C. Act in Japanese

Imagine the situation and role-play with a partner in Japanese. Use appropriate
gestures and facial expressions.

1.
2.
3.

Greet your coworkers in the morning.

Leave the office to go to a meeting outside.

You are meeting Ms. Honda, a business associate, for the first time.
Introduce yourself.

12
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10.

11.
12.

Offer a seat to a client.

Accept a gift from a visitor.

Start eating lunch.

Thank a supervisor for treating you at a restaurant.
Hand a report to the assistant to make copies.

Thank a coworker for making copies for you.

Visit the office of a supervisor.

Leave the office of a supervisor.

Ask a coworker to pass a document to you.

Say good-by to a coworker who is about to go home.
Say good-by to coworkers as you leave the office to go home.
Say good night to friends as you part after a night out
Say good-by to coworkers as you leave the office party

Review Questions

What is the difference between ohayou and ohayou gozaimasu?

What is the difference between arigatou gozaimasu and arigatou gozaimasita?
What is the difference between sayonara and itte kimasu?

Which is more polite, arigatou or dou mo?

Why can’t you attach —san or —sensei to your own name?

What is the difference between gomen and gomen nasai? Who typically

uses the latter?

What are three ways to use hai?

When do you use aa? How about jaa?

What is the Japanese equivalent for “thank you in advance” for the job
you’ve just requested?

Many Japanese equivalents for “thank you” have been introduced so far. How
many can you list? Can you describe a typical situation where each can be
used?

What is pitch accent?

What are the five vowels in Japanese? The long vowels in Japanese? The

long consonants?

Drill Tape Script

Cue: J L—T9. Response: ¥ L—SATEH, IFLHELT,
Cue: KHTTY, Response: REHSATE M, FLHFL T,
1.3rvvYyrTd,

2.ILKTY,

3.2 ATY,

4 ILHTY,

5. KM TY,

6.EILTT,

7.88KTY,

8.HHRTY,

13



Lesson 1: New to the Office

Dialogue 1

14

Along with the accompanying audio, practice each line aloud and keep adding one line at a time

until you memorize the entire dialogue.

Mr. Smith and Ms. Honda, new employees, are talking about a project report.

Smith : Wakarimasu ka. Do you understand it?
HMY EITH,
Honda : lie, amari wakarimasen nee. No, | don’t understand very well.
LWWhZ, HBFEYDLDMY FEARZ,
Smith : Wakarimasen ka. You don’t?
MY FEAD,
Honda : Ee. Right.
A Ao

Vocabulary ¢

Additional related words, which do not appear in the dialogue, are marked with +. They are
included in the drills and exercises.

wakarimasu HhYxEd understand

ka ya) question particle

amari HFEY (not) very much
wakarimasen HhhYEHA don’t understand

nee A particle indicating empathy
ee AR yes, that’s right

+zenzen TAEA 2R not at all (with negative verb)
“+yoku &< well, a lot, often

~+tokidoki LELEE < sometimes

~+shimasu LFET do, play

-+ tabemasu F=RET BRFET eat

+nomimasu DHFET MAFET drink

+tsukurimasu 2K YFT FYUFET make

-+norimasu DYFET FYFET ride, get on
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Grammar Notes

1-1-1 Verbs, Non-Past, Formal, Affirmative and Negative

Verbs occur at the end of a sentence in Japanese. A lone verb can comprise a complete
sentence. Unlike English, where a subject is required, the subject and object are usually not
mentioned in Japanese if they are understood from the context. So, in the dialogue above, Mr.
Smith simply says Wakarimasu ka in order to find out if a coworker understands the report. He
does not mention ‘you’ or ‘the report’, which are obvious from the context.

A Japanese verb ends in -masu (Affirmative, Non-Past, Formal) and —masen (Negative,
Non-Past, Formal) as well as other forms, which will be introduced later.

Non-past refers to an act that is performed regularly or will be performed in the future. It does
NOT refer to an act that is currently being performed.

Formal refers to speaking courteously. This form is used typically when speaking to
superiors, people you meet for the first time, or strangers. It is a safer form to use when learners
first start speaking Japanese.

1-1-2 Hai and lie: Affirming and Negating

Hai means ‘what you said is right’ regardless of whether the sentence is affirmative or
negative. Ee is a less formal than hai.

Wakarimasu ka. Do you get [it]?
Hai, wakarimasu. Yes, | do.

Wakarimasen ka. You don’t get [it]?
Ee, sumimasen. That’s right. I’m sorry.

lie means ‘what you said is incorrect’ regardless of whether the sentence is affirmative or
negative. lya is less formal than iie.

Wakarimasu ka. Do you get [it]?
lie, wakarimasen. No, | don’t.
Wakarimasen ne. You don’t get [it], right?

lya, wakarimasu yo. No, (that’s wrong) I do get it.
1-1-3 Sentence Particles Ka and Ne(e)
Sentence particles such as ka and ne(e) attach to a sentence. Ka is a question marker.

Tabemasu. | eat it.
Tabemasu ka. Do you eat it?

Ne(e) with falling intonation indicates that you assume the addressee shares your
feelings. It helps create the culturally important impression that you and the addressee share the
same feeling or opinion. When used with a question intonation, you are checking if your
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assumption is in fact correct.

Yoku nomimasu nee. You drink a lot, don’t you!
Wakarimasen nee. We don’t know, do we.
Tabemasen ne? You don’t eat it, right?

1-1-4 Adverbs

Adverbs appear before the verb in a Japanese sentence and indicate how much, how
often, or in what manner something happens. Amari and zenzen combine with a negative and
indicate the degree to which something happens. (Zenzen combined with an affirmative indicates
an unexpected degree in colloguial Japanese)

Amari tabemasen. | don’t eat it very much.
Zenzen hanashimasen. I do not speak it at all.

Yoku means ‘well, a lot, or frequently’ depending on the context.

Yoku wakarimasu. | understand well.
Yoku kaimasu. | buy it a lot/often.

Drills and Exercises

A. Listen to the audio. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

Cue: Shimasu ka. Do you play?
Response: Ee, yoku shimasu. Yes, we play a lot.
Cue: Tabemasu ka. Do you eat this?
Response: Ee, yoku tabemasu. Yes, | eat it a lot.
B.iM
Cue: Shimasu ka. Do you do it?
Response: lie, amari shimasen nee. No, we don’t do it much.
Cue: Tabemasu ka. Do you eat it?
Response: lie, amari tabemasen nee. No, I don’t eat it much.
C.NH
Cue: Shimasen ka. Don’t you play?
Response: Ee, zenzen shimasen nee. Right, | don’t at all.
Cue: Tabemasen ka. Don’t you eat it?

Response: Ee, zenzen tabemasen nee. Right, we don’t eat it at all.
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D. Say it in Japanese.
You are talking about a Japanese dish. You’ve been asked if you eat it.

No, | don’t eat it at all.

No, | don’t eat it very often.
Yes, | eat it often.

Yes, | make it sometimes.
Yes, | make it often.

arwpnE

E. Act in Japanese.

Ms. Honda is watching a Chinese video. Find out if she understands it.

Ms. Honda is talking about a video game. Ask if she plays it often.

Ms. Honda has asked you if you eat sushi a lot. Tell her not very often.

You heard Ms. Honda say that she does not drink at all. Check if you heard her correctly.

el N S

Dialogue 2
Ms. Honda and Mr. Smith are in a store.

Honda: Are, kaimasu ka. Will you buy that?
Al

%j/l/\ Eb \\i‘a‘ﬁ)o

Smith: Ee, kaimasu kedo... Yes, | will, but...
H

ZZ. BWETIT L.
Honda: Kore wa? How about this?

Nl g Vs 4
Smith: Aa, sore mo chotto irimasu ne. Oh, we need a few of those, too, don’t we?

b, THLbH oLV £,

Vocabulary {y

are Hn that (GN 1-2-1)

kaimasu MNET BWWET buy

kedo (+& but (GN 1-2-2)

kore n this (GN 1-2-1)

wa (& Particle of contrast (GN 1-2-3)
sore T that near you (GN 1-2-1)

mo &3 Particle of Addition (GN 1-2-4)
chotto Lok little bit, a few

irimasu WY FET need
+ga ya) but (more formal than kedo)
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+takusan =K SA a lot

-+ mimasu HET RFEY look, watch
+ tsukaimasu DHMWVET FELVET use
+kikimasu TEFET FMEFT listen, ask
+yomimasu KHET AFET read
+kakimasu WEFET EEFT  write, draw
+hanasimasu FELET ELFET  talk, speak

Grammar Notes

1-2-1 Noun + Verb

As seen in Dialogue 1 above, subject, object and other elements are usually not explicitly
mentioned in Japanese when they are clear from the context. But when not clear, you can place
them before the verb.

Are, tabemasu ka. Do you eat that?
Kore, zenzen wakarimasen. | don’t understand this at all.

Nouns can relate to sentence verbs in a variety of ways.

Subject Honda-san nomimasu ka. Does Ms. Honda drink?
Object Kore tsukaimasu ne. We’re going to use this, right?’

More categories will be introduced later.
More than one of these can appear in a sentence. The common word order is:

Time--Subject--Object--Adverb--Verb

Watashi kore ypoku wakarimasu. I understand this well.
However, while the verb needs to appear at the end, noun order is relatively flexible. When
sentence elements are not in the common order above, the element moved forward has more

focus.

Kore, watashi yoku wakarimasu This, 1 understand well.

1-2-2 Ko-so-a-do series

When referring to things in English, a two-way distinction between this (close to the
speaker) and that (away from the speaker) is made. In Japanese, a three-way distinction is made:

kore this thing (close to me) or this thing | just mentioned
sore that thing (close to you) or that thing which was just mentioned
are  that thing (away from both of us) or that thing we both know about
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dore which one

This is the first set of expressions based on the ko-so-a-do distinction. There are more
sets that are based on the same distinction. We refer to that group as the Ko-so-a-do series, which
includes expressions such as ‘X kind’, X way’, X place’, etc. These will be introduced later.

1-2-3 Clause Particle Kedo

Kedo ‘but’ connects two sentences to make one. The two sentences typically contain
contrasting ideas but sometimes the first sentence simply serves as an introduction and prepares
the listener for the second sentence.

Kore wa kaimasu kedo, are wa kaimasen. I’ll buy this, but I won’t buy that.
Sumimasen kedo, wakarimasen. 1’m sorry but | don’t understand.
Honda desu kedo, shiturei-shimasu. 1’m Honda. Excuse me. (entering a room)

The second sentence is often left unexpressed because it is clear from the context or
because the speaker hesitates to mention it for some reason. In the dialogue above, Mr. Smith
probably wanted to sound less abrupt and is inviting comments from the other speakers.

Kaimasu kedo... I’ll buy it but ... (Is it okay with you? / Why did you ask?)
Ga is more formal than kedo and is more common in writing and formal speeches. There are also
several variations of kedo such as keredo, kedomo, and keredomo, which are more formal than
kedo.

1-2-4 Particle Wa indicating Contrast

Particle wa follows nouns and indicates a contrast between that noun under discussion
and other possibilities. The noun can be subject, object, or some other category.

Watashi wa mimasu kedo... | watch it, but...(someone else may not)
Kore wa wakarimasu. I understand this (but not the other one)
Ashita wa kaimasu. Tomorrow, | will buy it (but not today)

When particle wa attaches to a noun with a question intonation, it means ‘how about X?’ as in
the dialogue above. In answering this type of question, make sure you do not reply “yes” or
“no”, since it’s not a yes-no question.

1-2-5 Particle Mo indicating Addition

The particle mo performs the opposite function of that performed by the particle wa. The
particle mo means ‘too’ or ‘also’ with an affirmative verb and ‘(n)either’ with a negative verb. It
can attach to a subject, object or time, among others.

Honda-san mo mimasu. Ms. Honda watches it, too (as well as someone else)
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Kore mo wakarimasen. | don’t understand this, either (in addition to something else)
Ashita mo kaimasu. Tomorrow, | will buy it, too (as well as some other time)

Drills and Exercises

A .

Cue: Kore, mimasu ka. Do you watch this?
Response: Hai, sore wa mimasu kedo, are wa mimasen.

Yes, | watch it, but | don’t watch that one.
Cue: Kore, shimasu ka. Do you do it?
Response: Hai, sore wa shimasu kedo, are wa shimasen.

Yes, | do it, but I don’t do that one.

A M
Cue: Mimasu yo. | watch them.
Response: Kore mo mimasu ka. Do you watch this, too?
Cue: Shimasu yo. | do it.
Response: Kore mo shimasu ka. Do you do this, too?

B. Say it in Japanese

You are talking about smartphone apps. You’ve been asked if you use them.

NogakrowdpE

Yes, | use them sometimes.

Yes, | use them a lot, but I don’t buy them.

No, | do not use these (while I do use others).

Yes, | will use this one, but not that one.

Yes, | often use that one you mentioned, but I don’t use this one at all.
No, I don’t use them. | don’t need them at all.

| hear a lot about them but | don’t understand.

C. Act in Japanese.

=

A coworker shows you a smartphone music application. Ask if she listens a lot.

You’ve been asked if you read Japanese newspapers online. Tell Ms. Honda that you read
them a lot.

You’ve been asked if you know the meaning of a particular Japanese word. Tell Ms.
Honda that you hear it every now and then, but you don’t understand.

You are looking at a menu at a restaurant. Ask Ms. Honda if she would take a look at
this one (a wine list) as well.

You’ve been asked if you buy Japanese comics. Tell Ms. Honda that you read them a lot
but you don’t buy them.
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Dialogue 3

A group of co-workers are going out tonight.

Honda: Ikimasen ka.

Ly

ITEEEAD
Smith: Kyou wa chotto...

Xx)

SHIEbEroE, L.
Honda: Aa, sou desu ka. Ja, mata.

b, €I TTh

Yamada-san wa?

R
IS AT ?
Yamada: Watashi wa ikimasu yo.
b=l W
FIIITEET X,
ikimasu WEET
ikimasen ka WEFEHALD
kyou T&O
chotto L&o&
sou z>
sou desu ka Z5TIEM
Yamada PFEE
watashi Hi=L
yo ES
~+boku (X% <
~+ ashita HLT-
+ asatte HEHT
+mainichi EFWMZH
~+kimasu X
+kaerimasu MAYFET
+ dekakemasu THITET
+yasumimasu PITHET

Do you want to go? (lit. “Won’t you go?)

Today is a little...

Oh, | see. Well then, next time.

Cd. £/,

How about you, Mr. Yamada?

I’m going.

Vocabulary

IT¥FET go
T A won’t you go?
4 H today
a little
S0
Is that so
(L H Yamada
FA |
Sentence Particle (GN 1-2-4)
(ES | (male speaker)
tomorrow
the day after tomorrow
f#H everyday
PE3cn come
JF0 E£9 return, go home, come home

go out
rest, take time off

KA ES
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Grammar Notes

1-3-1 Negative Questions as Suggestions

Negative questions are sometimes used to suggest or invite to do certain actions.

Tabemasen ka Won’t you have some? or Why don’t we eat?
Ikimasen ka. Won’t you go? or Shall we go?

When accepting the invitation, it’s polite to say Doumo or Arigatou gozaimasu.
When turning down the invitation, avoid saying no directly. It’s best to instead leave things
ambiguous by saying chotto and sound hesitant by speaking slowly and elongating vowels.

Kore tabemasen ka. Would you like to have some?
Accepting:  Arigatou gozaimasu. Ja, chotto itadakimasu.
Thank you. I’ll have a little, then.
Turning down: lyaa, chottooo... Well...just ...

1-3-2 Chotto: Impact Softener

Chotto literally means “a little’. However, it is often used as an impact softener during a
conversation when less-than favorable information is presented. For example, as explained in
GN 1-3-1, it’s polite to just say chotto when rejecting an invitation or request, rather than saying
no. The efforts to avoid an unpleasant or awkward situation is evidenced in the frequent use of
chotto in Japanese communication. Here are some examples.

e To get attention from others
e To be humble:
0 When accepting something offered:
Ja, chotto itadakimasu. Then, I’ll take just a little.
0 When asked if you know something well:
Chotto wakarimasu kedo... | understand a little, but...
e To soften impact:
0 When making a request
Suimasen. Chotto onegai-shimasu. Excuse me. Can | just ask a favor?
0 When you do not know the answer to a question:
Chotto wakarimasen nee. | just do not know.
0 When you suggest taking a break, regardless of the actual length of the break:
Chotto, yasumimasen ka? Shall we take a short break?

1-3-3 Aizuchi: How to be a Good Listener

When you participate in a Japanese conversation you are expected to give frequent
feedback and show that you are engaged. Feedback includes nodding, making facial expressions,
and using short expressions such as hai, soo desu ka, aa and others.

All these are called Aizuchi.
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You probably hear Japanese speakers use the sentence particle nee frequently and see
them nodding equally frequently. Nodding means “I’m listening’, but not necessarily means ‘I
agree.” So, don’t just stair and listen with a poker face. Nod, smile, and say,
Aa, soo desu ka.

1-3-4 Personal References

Watashi ‘I’ is the most common reference to oneself in Japanese, which is probably the
safest form to use for beginning learners. Boku is only used by male speakers, and less formal
than watashi. Other forms will be introduced later, which have different shades of formality and
other elements, and thus require more care in using them.

Unlike English, where the pronoun you is used for the addressee in most cases, there are
many ways to address and refer to others in Japanese. To decide how to call a person in
Japanese, you need to consider your relationship with the person and the circumstances. Last
name + san is most common, but sensei ‘teacher’ and other titles are required to address and
refer to people in such positions. Using —san instead of the titles can be rude. First name with or
without —san is more informal and used among friends or to those in the subordinate positions.
Be extra careful with the word anata ‘you’. Unlike its English equivalent, anata has very limited
use, usually for anonymous addressees, and is inappropriate if you know the person’s name or
title.

When deciding how to call a person, be conservative. Start with last name + san or a title
such as sensei. Switch to more casual alternatives when requested. Be careful about timing. A
switch is usually initiated by the superior.

Another caution is to not overuse watashi or any personal reference for that matter.
Recall that the subject is not mentioned in Japanese when clearly understood from the context.
Overuse of personal reference is one of the most common errors made by foreigners whose
native language requires them in a sentence.

1-3-5 Sentence Particle Yo Indicating New Information

Unlike the particle ne(e), which indicates the shared information, the particle yo indicates
that the speaker thinks this is new information to the listener. So, it is often used to correct or
assure someone. In the dialogue above, Mr. Yamada tries to assure Ms. Honda that he is going
by using this particle at the end.

Needless to say, when correcting someone, you need to first make sure that you are in a position
to do so, and then do it appropriately.
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Drills and Exercises

Cue: lkimasu ka. Are you going?
Response: Hai, ikimasu. Honda-san mo ikimasen ka.

Yes, | am. Won’t you go, too, Ms. Honda?

Cue: Shimasu ka. Do you do it?
Response: Hai, shimasu. Honda-san mo shimasen-ka.

Yes, | do. Won’t you do it, too, Ms. Honda?

B. M
Cue: lkimasu yo. I’m going.
Response: Aa, sou desu ka. Jaa watashi mo ikimasu. Oh, yea? Well then I’ll go, too.
Cue: Shimasu yo. I’ll do it.

Response: Aa, sou desu ka. Jaa, watashi mo shimasu. Oh, yea? Well, then I’ll do it, too.

C. Say itin Japanese.

You are talking about events for new employees. You’ve been asked if you are going.

Awnh e

Yes, | am. How about you (Ms. Honda)?

Today, I’m not going, but tomorrow, | will.

No, I’m going home. Won’t you (Ms. Honda) go home, too?
Today is a bit... I’msorry.

Invite Ms. Honda to:

0.

go out today

5.
6. write this (a form to fill out)
7.
8
9
1

read that (a book over there)
drink this (coffee)

talk the day after tomorrow
come (to your house)

D. Actin Japanese.

N

o Uk w

You brought cookies for everyone in your office. Offer them.

Everyone is enjoying cookies, but Ms. Honda is holding back to be polite. Invite her to
eat as well.

You’ve been asked if you go out often. Down play how much you actually go out.

Your group has been working hard. Suggest that you take a short break.

You’ve been offered a food you do not care for. Politely indicate that you do not want it.
Mr. Yamada has asked you if you read an online newspaper. Tell him that you do
everyday, and find out if he does.
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Dialogue 4

Mr. Smith and Ms. Honda are preparing PPT for an upcoming presentation.

Honda : Are, dekimasita ka.

Hiv, TEE LD,

Ee, kinou tsukurimasita.
D5 oKL

XA, WEH, fEV £ LT,

Honda : Chotto renshuu-shimasen ka?
nALlw

Hrol#ELETAD,
Hai, wakarimashita.
TV, by FE LT,

Smith :

Smith :

Is that done?

Yes, | made it yesterday.

Shall we practice a little?

Sure, okay.

Vocabulary

dekimasu TEET
dekimashita TEELE

kinou =D

renshuu nAlLw>
renshuu-shimasu nNALYWSLET
wakarimashita HmhYELE

-+ benkyou NAETE LD
+benkyou-shimasu NAZE &S5 LET
+meeru HLND
+meeru-shimasu  $HWBLFET
+kopii Z UL

-+ kopii-shimasu CUPWLET
+denwa TAD
+denwa-shimsu TADLET
—+unten SATA

-+ unten-shimasu SATALET

+ ototoi sEEW

can do, come into being
could do, came into being
yesterday

Tk practice (noun)

HE LE9  practice (verb)
got it

1R study (noun)

5 L E 7 study (verb)

A=) email, text (noun)

A— L L % 9 email, text (verb)
o B— copy (noun)
= &™— L £ J copy (verb)
7 phone, phone call
el L'E 9 make a phone call
BEEU IR drive (noun)
EBELLEXY  drive (verb)
day before yesterday

[SEg==
Z=NE]

Grammar Notes

1-4-1 Verbs in the Past Form

As explained in 1-1-1 above, the verb -masu form is Non-Past and indicates both present
and future. Past is indicated by changing -masu to -mashita (Affirmative) and -masen to -masen
deshita (Negative). Here is a chart that shows all forms.
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Table 2. Affirmative forms of verbs in both past and non-past

Affirmative Negative
Non-past -masu -masen
Past -mashita -masen deshita

1-4-2 Compound Verbs

/Noun + shimasu / combinations are compound verbs. Many nouns that mean actions
such as renshuu “practice’ and benkyou ‘study’ appear in this pattern. When verbs in English are
borrowed into Japanese, -shimasu is attached to them and they become Japanese verbs. Make
sure you pronounce them in the Japanese way.

Meeru-shimasu yo. I’ll email (or text) you.
Getto-shimasu. I’ll get it/I’ll obtain it.
Appuroodo-shimasu. I’ll upload it.

Drills and Exercises

A M
Cue: Renshuu-shimasu ka. Will you practice?
Response: Ee, chotto renshuu-shimasen ka. Yes, why don’t we practice a little?
Cue: Kaimasu ka. Will you buy it?
Response: Ee, chotto kaimasenka. Yes, why don’t we buy a little?
B. M
Cue: Yasumimashita ne. You were absent, right?

Response: Kinou wa yasumimashita kedo, ototoi wa yasumimasen deshita.
I was absent yesterday, but | wasn’t the day before yesterday
Cue: lkimashita ne. You went, right?
Response: Kinou wa ikimashita kedo, ototoi wa ikimasen deshita.
I went yesterday, but I didn’t the day before yesterday.

C. Say itin Japanese.

You’ve been asked about your plan for this weekend.
1. I’ll study.
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Why don’t we talk tomorrow?

I emailed you yesterday. Didn’t you read it?

I don’t know, but why don’t we go out?

I’ll just take a break, but how about you, Mr. Yamada?

asrwN

. Act in Japanese.

You’ve just finished writing a report. Announce that it’s done.

You have just given an intern some instructions. Check if he understood.
As you part, let Ms. Honda know that you’ll email her.

A classmate is late in showing up. Suggest that somebody call her.
While driving, you see Ms. Honda walking. Offer her a ride.

Ms. Honda is looking for something. Ask if she didn’t buy it yesterday.

ISR

Review

Grammar Review

What endings does a Japanese verb have? (1-1-1)
For verbs, what marks the non-past affirmative? The negative? (1-1-1)
What does Non-Past mean? (1-1-1)
For verbs, what marks the past affirmative? The negative? (1-4-1)
What does iie mean? How different is it from “no” in English? (1-1-2)
Where does a subject occur in a Japanese sentence? An adverb? (1-2-1, 1-1-4)
What is the difference between sore and are? (1-2-2)
Where does a sentence particle occur? Give three examples of sentence e particles with their
meanings. (1-1-3, 1-3-5)
How do you invite someone to do something in Japanese? (1-3-1)
In the phrase Are wa? What does wa mean? (1-2-4)
What is the difference in meaning among the following sentences: (1-2-4, 1-2-5)
e  Ashita yasumimasu.
e  Ashita wa yasumimasu.
e  Ashita mo yasumimasu.
What is a compound verb? Give three examples. (1-4-2)

. How is chotto used? (1-3-2)

How is sou desu ka used? (1-3-3)
How is kedo used? (1-2-3)
What caution is given regarding addressing the person you are talking to? (1-3-4)

Practical Application

A. Look at each picture, apply an appropriate verb from this lesson, and a) ask a coworker if
he does it often, b) invite an acquaintance to do it, ¢) ask if a coworker did it yesterday,
and d) how would you answer if asked these questions?
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. OMELET LS
o with a fork WSS
2 or milk. \[**
fepper or paprik®
W&apoona putter:
gk _

6.

Look at the memorandum. Read the context below and act in Japanese.

GOINg away party for
YUuuKi
6:00, tOmOrrow (Friday)
Kyoto (zarden
Restaurant

4

1. Ask a co-worker if she read this.
2. Asan organizer of this event, invite an acquaintance to come to the event tomorrow.
3. You’ve been invited to the event by an organizer. Thank her and tell her that you are
coming.
4.  Apologize and turn down the invitation politely.
5. Asan organizer, tell an acquaintance that Ms. Honda is coming as well.
6. Tell an organizer that you are going but Ms. Honda is not.
7. You are going to the event. Invite an acquaintance to come with you as well.
8.  Confirm that he is coming.
Drill Tape Script
Dialogue 1
A

Cue: L E 97, Response: 2 2., £L< LFET,
Cue: %972, Response: 2.2, LX< EBXET,
. RBFET D,
BHUWVET D,
. AED F90,
. BRET,

s w NP
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Cue: L E 92, Response: W\ 2, HEV LEHANRZ,
Cue: B_F972, Response: W2, HEVRXFHANZ,
1. D E3D
2. BETD,
3. E0 9D,
4. RHBET D

Cue: LEH AN, Response: 2 2. ®ARLFEHANZ,
Cue: B_FEH /D>, Response: 2 2, BAREB_FHANZ,

1. BRAEREAD,
2. HWEHEAD,
3. MEV EHEAN,
4. DN EHAD,
Dialogue 2
A

Cue: I, R.E T2, Response: IV, ZIUIRETITFE, bIIAEHA

Cue: ZN. LE T2y, Response: (V. ZAUILETIFE, SIUILEHA,
T, HEETD
T, AED £
T, FBEEFET
A, BEHETD

A owbdpE

B.
Cue: FLE 97> Response: FAIZ R 31 &, KHI AL, AREHARZ,
Cue: LE£7 7y Response: FAZLET 17 &, AHSI AL, LEHANRZ,
BRETD,
FELET
EY E9D,
R FE T D,

el NS -

C.
Cue: R.F9 X, Response: i HFET M,
Cue: LF9 L, Response: Zih LET A,
1. M&EET L
2. EEFTL,
3. MAET L
4. fEVNET,
D.
Cue: A ¥ 9 X, Response: b, FALbfEH R FI L,
Cue: L£7 X, Response: ., FAbfEH L E7 X,



&9 &
FEET L
Bz
'O FET L,

I =

Dialogue 3

A.
Cue: 17& £ 972> Response: [TV, 1T&F7T, AHIABITZEHAN,
Cue: LE97 Response: IV, LEJT, KHIALLEEAD,

HMMIET D,
VI I/AE S BN
Bz S RY/AR
BUWET D,

Hown e

B.
Cue: {T& £ &, Response: &, €95 TTh, Lodh, AbITEET,
Cue: LE7 &, Response: &Hd, €9 TTh, Lrdb, b LET,
EEEEES
SNET X,
L EEFETL
4. RAH-ET X,

wnN e

Dialogue 4

A.
Cue: % LE9 7> Response: 2. 2. B Lo &fE LEHAN
Cue: E\WET 7, Response: 2 2. H o EEHWEHAN,
1. IR L E90,
2. IE—LFETh,
3. IRHFET D
4, A—)LLET,

Cue: IRAFE L7742,

Response: XD ) (X, hkAFE LZiFE, BEEWIKAEHFATLE,
Cue: fT&FL7=h

Response: DI FATEE LT E, B EWIITEEFHATLL.
H T & Lizia,

. ED F L1,

Wl LE L7z,

FE Lizia,

=

A owoN

30



Lesson 2: Meeting People

Dialogue 1

Emily, an exchange student, is staying with the Yamamoto family and is
heading out in the morning.

Emily: Anou, ima nan-ji desu ka. Um, what time is it (now)?
wWE #HAL
HDS. §. @ARTIH,
Yamamoto: Etto...hachi-ji desu yo. Let’s see...it’s eight o’clock.
IEsL

Zo&. I\BTT &,
Emily: Ja, itte kimasu.
Ly
Lo, ToTEET, Well, see you later.

Outside, Emily sees Mr. Tanaka, a neighbor.

Emily: i otenki desu nee. It’s a beautiful day, isn’t it?
TAE

WOBRETT R,

Tanaka: A, Emily-san, gakkou desu ka. Oh, Michael. Are you going to school?
NoZ3

H. TI—Zh, ZERTIN,
Emily: le, kyou wa gakkou ja nai desu. No, not school, today.

Arubaito desu. I’m working.

FrS5 HHIS

WA, §HIE. ZRLPLBWNTY ., 7I/AA +TT,

Vocabulary «

anou HD S um... (hesitation noise)

ima WVE 5 now

nan-ji mAL faT B what time

desu TY is X

etto ADE let’s see... (hesitation noise)
hachi-ji 6L J\EF eight o’clock

i LYy good

0- H affix indicating politeness
tenki TAZE xR weather

otenki BTAE BER= weather (polite)

i otenki LWWWETAZE LVVEBXS good weather
gakkou Mo R school

31
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janaidesu C®7%WTY is not X

arubaito HHIENE TILINA k part-time job (of students), side job

+ baito (Xrv& AVE abbreviated form of arubaito

+~han ~IZA + half (past the hour)

+ame HH 5] rain

+yuki pE ES snow

+ atsui HoOL 20 hot

+samui ST EL cold

+shigoto L& T= work, job

+kaisha MUL =%t company, work

+kaimono A WLEHD BL\Y shopping

+sanpo SAIE S walk

+yasumi  X0FH AR time off, absence, (store) closed
Clock Time My

Ichi-ji AY-RV — B 1 o’clock

Ni-ji It = 2 o’clock

San-ji AL =5 3 o’clock

Yo-ji &L U 4o0°clock

Go-ji ZC FRF 5 0’clock

Roku-ji A< L 7NEF 6 o’clock

Shichi-ji Lsl aolici 7 o’clock

Hachi-ji x5 L J\EF 8 o’clock

Ku-ji <L TLEF 9 o’clock

Juu-ji Lw3LC + B 10 o’clock

Juu-ichi-ji  Lw 2L 5L +—K 1lo’clock

Juu-ni-ji Cw>ICC 4B 120°clock

Rei-ji nut =¥ 12 o’clock (0 o’clock)

Nan-ji mAL falBF  what time

han ~IZA + half

ichi-ji-han UL\ CIFA —FF  1:30

Grammar Notes

2-1-1/Noun + desu / ‘“is N’ / Noun + ja nai desu/ “is not N’

/X desu/ means ‘is X” (Affirmative) and /X ja nai desu/ means “is not X’
(Negative). These noun sentences are Non-Past and Formal.

Ame desu yo. It’s raining.
Kore wa gakkou desu ka. Is this a school?
Honda-san ja nai desu ka? Aren’t you Ms. Honda?

A negative question can be also used 1) to show some uncertainty, and
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2) to politely correct someone.

1) Ima, na-ji desu ka. - What time is it?
Yo-ji ja nai desu ka? - Isn’t it four?

2) San-ji desu yo. - It’s three.
Anou, yo-ji ja nai desu ka. - Umm, isn’t it four?

Recall that what is obvious from the context is usually not mentioned in Japanese.
In the dialogue above, Ms. Tanaka sees Michael going somewhere, and checks if
he is going to work. All she has to say is ‘Is it work (that you are going to)?’

A sentence X wa Y desu is usually translated as ‘X is Y’. However, unlike
the English translation, where X equals Y (Y is the identity of X), the interpretation
of the Japanese sentence is more open and flexible. Consider the following:

Honda-san wa shigoto desu.

This sentence does not mean ‘Ms. Honda IS work’, but rather for Ms. Honda
what is under discussion is the work. So, there are numerous possible interpretations
depending on the context. For example, she is at work, her priority is her work, her
plan for the weekend is to work, what she likes is her job, to list a few. So, be aware
of the context and be imaginative. Now, test your imagination. What can the
following possibly mean?

Honda-san wa Panda desu.

2-1-2 Clock Time

Hours are named by attaching —ji to the number. Minutes will be introduced
later. You can attach —han to the hour to mean “half past the hour’. Note that, unlike
English, when asking what time it is, ima 'now’ is commonly used in Japanese, as
shown in the dialogue above.

2-1-3 Hesitation Noises: Anou and Etto

Hesitation noises are very common in Japanese conversations. Without them,
a conversation may sound too mechanical and abrupt. Japanese conversations tend to
favor less direct and less confrontational exchanges. ‘Beating around the bush’ may
not be such a bad thing when speaking Japanese. One way to do it is to use hesitation
noises. A lot of them!

Anou and etto are two of the most common hesitation noises in Japanese.
Anou is the all mighty hesitation noise while etto indicates that you are searching for
the right answer. So, when asked what your name is, for example, anou is fine, but
not etto. Anou is also used to get attention from a person, but not etto.

Besides the hesitation noises, you also hear Japanese speakers elongating the

last vowel of each word, or inserting desu ne between chunks of words to slow
down speech.
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Imaaa, anooo, Honda-san waaaa, shigotooo desu. Honda is at work now.

Ashita desu ne, anoo desu ne zenbu desu ne tsukurimasu. I’ll make all tomorrow.

Drills and Exercises

Cue: Ima ku-ji desu ka. Is it nine o’clock? 'Y
Response: lya, juu-ji desu yo. No, it’s ten.

Cue: Ima san-ji desu ka. Is it three o’clock?

Response: lya, yo-ji desu yo. No, it’s four.

Cue: Kyou wa baito desu ka. Are you working today? O
Response: le, baito ja nai desu. No, I’m not.

Cue: Kyou wa ame desu ka. Is it raining today?

Response: le, ame ja nai desu. No, it isn’t.

B. Say it in Japanese.

You are heading out in the morning. Mrs. Yamamoto asks you if you are going to

work. Reply.
1. Yes, I’m going to the office (company). Excuse me. What time is it?
2. No, today is my day off. I’m going shopping.
3. No, I’m not going to work today. I’m just going out.
4. Yes, I’m going to work (side job). I’m not returning today. I’ll be back the
day after tomorrow. See you later.
5. No, I’m just taking a little walk. It’s a beautiful day! Wont’ you come, too?

C. Act in Japanese.

1.

2.

Greet a neighbor in the morning. Mention how cold it is. Ask if it’s going
to snow tomorrow.

Ms. Honda is heading out. Check if she is going shopping. Warn her that
it will rain today.

You’ve been asked if it’s your day off today. Tell Ms. Yamamoto that
yes, it is, but you’ll study.

A supervisor is looking for Mr. Yamada. Let her know that he is absent
today, but will come tomorrow.

Someone has mistaken you for Mr/s. Smith. Correct him. Use hesitation
noises to avoid bluntness.

You’ve been invited to join a neighborhood soccer team. Find out what
time practice is scheduled everyday.

You found an error in the schedule. Politely point out that this is not 3:00
and should be 3:30.



Dialogue 2

Michael meets a business associate and exchanges business cards.

Oda: Ajia Ginkou no Oda desu. I’m Oda from Bank of Asia.
\ ?hEB B 1=
FOTHBITOINETT,
Hajimemashite. How do you do?
ZFLHFELT,
Michael: Oda-san desu ka. Mr. Oda?
B =
INBEATY D,
J-Netto no Maikeru Sumisu desu. I’m Michael Smith from J-Net.
JZxY bDIA 7L - RERTY,
Douzo yoroshiku onegai-shimasu. Nice to meet you.
fahs
E3F. ALLKBREWLLET,

Mrs. Yamamoto introduces Emily at a meeting of the International Club.

Mrs. Y: Minasan, chotto shoukal/i-shj@aﬁu. Everyone, 1’d like to introduce someone.
&2 h

HIESA, BEDERR TLET

Ryuugakusei no Emirii-san desu. It’s Emily, an exchange student.
Y 3 ELY

BZENDTII)—2ATY,

Emily: Hajimemashite. Emirii Hiru desu.  Hello, I’'m Emily Hill.
FLHFELT, T=Y—-EILTY,
Amerika no Pootorando shuuritsu daigaku, daigakuin no ichi-nensei desu.
L5 Y20 A< LA
TAVADKR—EZ 2 RN IKFE, KERO—FLETY,
I’m a first-year graduate student
at Portland State University, USA.

Senkou wa bijinesu desu. My major is business.

TAZS

HRIFEDRRTT,

Douzo yoroshiku onegai-shimasu.  Nice to meet you.
an

ESF. £HLLBEWVLET,



Ajia HLH

Ginkou FATS

Oda 1=

J-netto J-fao &

Minas an HIEES A
shoukai L &5H0L
ryuugakusei Y I A LY
Emirii AL LY
Hiru (05
Amerika HHY h
Pootorando [¥5 EBHAE
shuuritsu Lw>YD
daigaku il AV XY
daigakuin 2L < LA
ichi-nen-sei  L\HHRAHE LY
senkou AT
bijinesu UL
+dare =n
+doko EC
+nani-jin LA
+minna HATE
+ gakusei MCHEWN
+daigakusei 7= LAY < LY
+tomodachi &+7=5H
+kuni Iz
+ni-nen-sei [T AT LY
+san-nen-sei S ARAE LY
+yo-nen-sei KAAHE LY
+nan-nen-sei AR AT LY
+rekishi nEL
+keizali [FLVELY
+seiji rcl AN A
+ meishi HLL

Vocabulary ¢

7T
SRAT
UN::
=% b
HSA
&
BFE
I3 —
e
TAUN

36

Asia

bank

Oda (family name)
J-Net

everyone (polite)
introduction

study-abroad student
Emily

Hill

USA

R— k5 > K Portland

N 3L
PN
KERE
— &4
B
EoRX

(CPN

s
Kt
RES
=
23
=4
PO 4 4
s
s
@
A
%7

state funded
university, college
graduate school
freshman

academic major
business

who

where

person of what nationality
everyone, all
student

college student
friend

country

sophomore, second grader
junior, third grader
senior, fourth grader
what grade in school
history

economy

politics

business card



Country & Nationality (add —jin to the country name) ¢

Nihon  IZIFA  BX Japan  [ZIFA LA
Igirisu  WEY3F A F1)RXEngland WEYFT LA
Amerika HHYM T A1) A US. HHOHYMLCA
Kankoku MAC < §EE Korea 75\AJ.: LA
Roshia. AL#& AY7 Russia LdHLA
Chuugoku b1 5 Z < F[E China 15@5:( C
Taiwan 7=L\bhA HBE Taiwan T=L\HA LA
Furansu S\ A9 TSR France SbAT LA
Doitsu &£ LYD 4V  Germany ELVDLA
Supein  FRLVVA ARA 2 Spain  TRVALA
ltaria W=YUdH A42U7 Italy W=YUHLA
Indo WA E 14> F India WA ELA

Betonamu N &% dy AN hF L Vietham NEHBL LA

doko no kuni EZnLIZ ECZNE

nani-jin BIZCA A

Subjects in Business School «

bijinesu EoRX

maaketingu =749

fainansu 274+ 2R
Fu

keiri 3

sapurai chein YIS AF—2

Academic Disciplines

o hE LA
rekishi-gaku* =2
o HLE LA
keizai-gaku* REE
UL EHK
seiji-gaku* BUAZE
ERELARS
suugaku %i
SABIK
bungaku XF
_ NS A
eibungaku T E

what country
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BARA Japanese
14 ¥ 1) XA English
T A1) A American
BEA Korean
A<7 A Russian

A HEAN  Chinese
BEAN Taiwanese
735 VAN French person
K4Y AN German

ARA > AN Spaniard
42 1) 7 A ltalian
4> KA Indian

N b F LA Vietnamese

what nationality

business
marketing

finance

accounting
supply chain

history

economics

political science

mathematics

literature

English literature



ICIEA S AN _
nihon bungaku BAXZE Japanese literature
(A S H8< o
gengo-gaku* B linguistics
LAY i<
shinri-gaku* IDEZE psychology
T2ohK< )
tetsugaku* g2 philosophy
L omLvE<
shakai-gaku* ez sociology
ENo1IF 1 0¢
butsuri-gaku* Ly Bkl physics
At < _
kagaku 8=z chemistry
HULVARDAK
seibutsu-gaku* Gyl biology
TAB AL
tenmongaku* XX =F astrology

*These can be used without -gaku (academic discipline).
Grammar Notes
2-2-1 Noun no Noun
When one noun describes another in Japanese they are connected together by

particle no. /X no Y/ means a kind of Y, which is described by X. Multiple nouns
can be connected by particle no, but always the last noun is the main noun. Compare

the following:
pasokon no kaisya a computer company
kaisya no pasokon a computer in the company
America no pasokon no kaisya a computer company in the US
America no kaisya no pasokon a computer (made by) an American

company

The relationship between the main noun and other noun(s) varies
greatly depending on their meaning. The following are some examples.

Location Nihon no daigaku colleges in Japan
Affiliation J-Netto no Maikeru Michael from J-Net

38
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Possession  watashi no baggu my bag
Time san-ji no baito work from 3 o’clock
Subgroup  Amerika no Pootorando Porltand, US,
daigakuin no ichi-nensei First year graduate student
Status ryuugakusei no Hiru-san Mr/s. Hill, an exchange student

2-2-2 Loan Words

Japanese has borrowed words and phrases from other languages. The
majority of Japanese loanwords these days come from English. When words are
borrowed, they go through some changes. First, their pronunciation changes to fit
the Japanese sound system. Make sure you learn how your name is pronounced in
Japanese. Second, these words usually become nouns, regardless of what they were
in their original language.

Third, their meaning in Japanese may be different.

As explained in GN1-4-2, by attaching —simasu, many borrowed words that
are verbs in the original language can be used as verbs in Japanese (kopii-shimasu
‘copy’). If the original words/phrases are long, they get abbreviated and become
very different words from the original (sumaho for smart phone). It’s common to
abbreviate two-word phrases by taking the first two syllables from each and
combine them to make four syllable words (pasokon for personal computer).

2-2-3 Introductions and Exchange of Business Cards

It’s customary in business situations to exchange business cards when meeting
someone for the first time. Keep your cards ready. As you present your card (with
both hands, palms up), bow and turn it so that the other person can read it. As you
receive the other person’s card, take a moment to read/acknowledge it. You can place
their business cards in front of you during the meeting to refer to.

Self-introductions are very common in Japan, during which a person gets up
in front of a group and explains who he/she is. These follow a formula, which starts
with hajimemashite, followed by your name (even if it has already been mentioned)
and other information, and closes with douzo yoroshiku onegai shimasu.

Remember to bow as you introduce yourself, and nod when others bow.
It’s better to be safe and bow more often than sorry by bowing too little. When
in doubt, bow!
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Drills and Exercises

A
Cue: Amerika desu ka. Is it America?
Response: Hai, Amerika no kaisha desu. Yes, it’s an American
company. Cue: Furansu desu ka. Is it France?

Response: Hai, furansu no kaisha desu. Yes, it’s a French company.

B. M

Cue: Sensei wa Amerikajin desu ka. Is the teacher Japanese?

Response: le, Amerikajin ja nai desu. No, she is not American. She is
Japanese. Cue: Sensei wa furansujin desu ka. Is the teacher French?
Response: le, furansujin ja nai desu. No, she is not French. She is Japanese.

C. Say it in Japanese.
You are at a reception. You've been asked who that person is.

He is Mr. Oda from Google.

He is a Vietnamese exchange student. He is a senior.

He is a friend from work (company). I’ll introduce you.
He is a professor of Economics from an American college.
Isn’t he a friend of Ms. Honda’s? | see him a lot.

arwnhE

D. Act in Japanese.

=

You’ve been asked to introduce yourself to everyone in the new office. Perform!

Introduce Ms. Young from Bank of Japan to everyone in your office.

3. At areception, approach a business associate, introduce yourself and exchange
business cards.

4. You’ve just met a new exchange student from Taiwan. Ask her what year of school she
is in and what she majors in.

5. Ona guest list, you see the name of a Mr. Lee. Ask a co-worker a) if he is Mr. Lee

from Asia Bank, b) what nationality he has, and c) if he is Korean.

N



Dialogue 3
At an orientation for new employees

Staff:  Anou, o-namae wa?
TEZ

HDSH. BAHFINE?
Michael: Maikeru Sumisu desu.
YA RTRATT,
Nihongo o-jouzu desu nee.
IZ1F A L&5T
HARE. BLEFTIHRZ,
Michake: le ie, mada mada desu.

WAWR, FFEETT,

Staff:

Michael sees handouts on the table.

Michale: Sore, nan desu ka.
73
TN, fAITIH,
Staff: Kore desu ka. Kyou no sukejuuru desu.
FED
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Umm...(What is) your name?

I’m Michael Smith.

Your Japanese is good!

No, no. Still a long way to go.

What is that?

This? It’s today’s schedule.

NhTIHh, SHORSP1—)LTY,

Michael: Ano kata, donata desu ka.

V&
%@As EUT:’C“?_#‘O
Staff: Ano onna no hito desu ka.
BAME iz
HD T DAETIH,
Tookyoo-daigaku no Satou-sensei desu.
ESF LSV ESEAEL

RRERKFDIEREETT,
Vocabulary

namae TEZ I
onamae BLEFZ HAH]
nihongo [ZIEAC =N
jouzu L& F
ojouzu HEL&ST BEF
madamada FEFEFE
nan LAY, fa]
sukejuuru  FFLwWw S5 5 AF5Ta—)L
ano X Hn X

Who is that person?

Do you mean that woman?

She is Prof. Sato from U. of Tokyo.

name
name (polite)

Japanese (language)

good (at something), skillful
good (polite)

not there yet, still long way to go
what

schedule

that X (2-3-2)



hito V& A

donata Eiit-

onna BAK 4

kata ANy Vil
toukyou-daigaku & 5 & & S ZULVHA K IR KE
Satou TES ik
+otoko & 5
+heta ~1= TF
+keitai (FUMF= 0y r—Aa4
+sumaho T FEIF AR

+pasokon ([XFZ A VAN Y

+baggu £- < A

+kaban MMEA #

+kasa ms %

person
who (polite)

female
person (polite)

University of Tokyo

Sato (family name)

male

bad, poor (at something)
cellphone

smartphone

computer, laptop

bag

brief case, bag (made of leather)
umbrella

Languages (Add —go to the country name. A few exceptions) ¢

nihongo [ZIFAC HAEE Japanese
eigo L ARTuE REE English
chuugokugo 5w 5 < PEEE Chinese
kankokugo MAC < Z FHEFE  Korean
furansugo  SbAT 75 A58 French
supeingo FTRNAZD ANRA UFE Spanish
rosiago HLHT B2 75&__ Russian
itariago W= H 432 ') 755 ltalian
doitsugo EVWDT K4 Y& German
betonamugo N&EQGH T AN kF LEE Vietnamese
arabiago HLUHT 75 ETEE Arabic
nanigo B®IZZ falzE what language

2-3-1 Echo Questions

Grammar Notes

As we have seen, it’s common for things that are clear from the context to
be left unsaid in Japanese conversation. However, the context may not always be
clear to everyone involved. In such cases, people use echo questions (echoing back
all or part of what has just been said) for clarification. In the dialogue above, the
staff member uses the echo question ‘Do you mean this?’ to check if Michael is

referring to the handouts near her.

Michael: Sore, nan desu ka.

Staff:  Kore desu ka. Kyou no sukejuuru desu.

What is that?

While echo questions are not unique to Japanese, they occur a lot more

This? It’s today’s schedule.
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frequently in Japanese conversations. This is because echo questions are not only
used for clarification, but also to slow down the pace of conversation or soften the
tone. Recall that hesitation noises are used to take time and avoid direct responses.
Echo questions are often used for similar purposes. So, even when there is no need
for clarification, Japanese speakers may ask echo questions. In such cases, an answer
to the echo question is not necessarily expected.

The most common echo questions are those that repeat the topic nouns, which
may have been left unsaid or which are typically marked by the particle wa in the
other person’s speech.

Wakarimasu ka? Do [you] understand?
-Watashi desu ka. lya, amari... Do you mean me? Not really.
Kore wa sumaho desu ka. Is this a smartphone?
-Kore desu ka. Hai. Do you mean this? Yes.

Note here that ‘Sumaho desu ka.” is impossible as an echo question. Watch out!

*-Sumaho desu ka? Hali. Do you mean a smartphone? Yes.

2-3-2 Ano X Ko-so0-a-do series #2

In Lesson 1, the first set of ko-so-a-do series (kore, sore, are, dore)
was introduced. The second set of the series is kono, sono, ano, and dono. Both
sets are based on the same ko-so-a-do distinction (near the speaker, close to the
addressee, or away from both).

The difference between the two sets is that the first is a set of nouns and the
second is a set of incomplete elements that require a following noun and cannot be
used alone. So, while kore is an independent noun meaning ‘this’, kono is linked to
a noun, meaning ‘this X’. Note that when translated into English, both kore and
kono are translated as ‘“this’.

kore this
kono kaisha this company
kono nihon no kaisya this Japanese company

Drills and Exercises

'Y
Cue: Furansugo, wakarimasu ka. Do you understand French?
Response: Furansugo desu ka. le, wakarimasen.  French? No, | don’t.
Cue: Chuugokugo, wakarimasu ka. Do you understand
Chinese? Response: Chuugokugo desu ka.

le, wakarimasen. Chinese? No | don’t.
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B. M
Cue: Kore, dare no keitai desuka? Whose cellphone is this?
Response:  Kono keitai desu ka. Wakarimasen nee.  This cellphone? | don’t know
Cue: Are, doko no kaisha desu ka. Where is that company from?

Response:  Ano kaisya desu ka. Wakarimasen nee. That company? | don’t know.

C. Say itin Japanese.

Ms. Honda has asked you what is in the bag.

Which bag is it?

Do you mean this bag? It’s my smartphone.

Do you mean that bag over there? Isn’t it Mr. Oda’s laptop?
This is my friend’s umbrella.

| don’t know. It’s not my bag.

arwbnhE

D. Act in Japanese.

=

You are at a reception. Approach another guest and ask his name.

2. 'You caught a sight of Prof. Sato at the reception. Ask a staff member if

that woman is in fact Prof. Sato.

Ms. Honda is carrying a big bag. Ask what’s in it.

You’ve just heard a name of someone. Check if that is a name for a man?
Someone has mistaken your bag for hers. Point out her mistake and get your
bag back.

6. At the party you’ve been complimented on your Japanese skills. Be humble
and respond.

o~ w

Dialogue 4 i
Michael checks the schedule.

Michael: Doyou to nichiyou wa yasumi desu ne.  We’re off on Sat. and Sun., right?
EES [2B&S5 BT
B L BRIEHA TY 42

Honda:  Mochiron desu. Of course.

LtHHATY,

Michael: Ajia ginkou no apo wa getsuyoubi deshita ne.
The appointment with Bank of Asia was on Mon. right?

FALTS F2&5U
T7OTHRITOTRIE, AEEBTL =43,
Honda: E? Kayoubi ja nakatta desu ka. Huh? Wasn’t it on Tues?
n&ESU
Z7? KEBLeGEM2=TIh,
Michael: Aa, sou deshita ne! Sumimasen. Oh, that’s right! Sorry.

HH. TITLIR, THFEA,
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doyou(bi) E&S (W) TEER Saturday

to & and

nichiyou(bi) IZ65&5 (V) HEEHR Sunday

mochiron HLHAHA of course

apo ) ES 7R appointment

getsuyoubi (F2&5U AIEH Monday

deshita TLT was (the Past form of desu)
e A7 What? Oh? (Surprise/‘Couldn't hear?)
kayoubi MESU XEEHR Tuesday

X janakattadesuka X CoEMof=TIH Wasn't it X?

+itsu Ly Do when

+jugyou CohELD EE 3 class

+ shukudai L <=0 B homework

+shiken LIFA FHER exam

+kaigi MmNE =& meeting, conference

~+ orienteishon BYZATWLEA AT FT—I 3> orientation

+purezen AntA TJLEY presentation
+hon A ¥ book
+kyoukasho TEOML & BHE textbook
+manga FAD manga, comic, anime
+anime HIZH T A anime
+nooto (OF Y /—Fk notebook
+kami M atk paper
+enpitsu ZAUD e pencil
~+pen A Ry pen
Days of the Week  Youbi

nichi-youbi (65K 23U HEEH Sunday

getsu-youbi (D& 50 HEEH Monday

ka-youbi ~ WM&ESU  KEEH Tuesday

sui-youbi  FLVE SV JKEEH  Wednesday

moku-youbi &< &K 2UW AKREEH Thursday

kin-youbi EAELSUV EBEH Friday

do-youbi EELOVD THER Saturday

nan-youbi %A KDY fEER what day of the week

Grammar Notes
2-4-1 Days of the Week

Youbi indicates days of the week. There are three variations for each day of the week.
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getsu, getsu-you, getsu-youbi
The longer, the more formal. Abbreviations like the following are also very common.

Getsu-sui-kin Mon-Wed-Fri
Kaa-moku Tue-Thurs.
Do-nichi Sat-Sun

The question word nan-youbi ‘what day of the week’ cannot be used to ask ‘what
day of the month’, which will be introduced later.

2-4-2 Noun to Noun

/X to Y/ means ‘X and Y. Unlike English ‘and’, which can connect various
elements including adjectives, verbs, or sentences, the particle to can only connect
nouns or noun phrases.

Nihon to America Japan and America
Asia Ginkou no Oda-san to J-Netto no Sumisu-san

Mr. Oda from Asia Bank and Mr. Smith from
J-Net Kayoubi to mokuyoubi no jugyou Classes on Tuesday and
Thursday Kono nihongo no kyoukasho to ano hon  this Japanese textbook
and that book

Like other particles, to follows a noun, and when pronouncing, there is no pause
between the noun and to (in English, you can pause before ‘and.”) There is no limit
to the number of nouns connected, but it’s rare for an adult speaker to list more than
three or four.

2-4-3 The Past Form of /X desu/ X deshita, X ja nakatta desu

The forms of /X desu/ including the Non-Past, Past, Affirmative and Negative are
shown in the chart below. Make sure you do not use deshita in the Past Negative form.

Table 3. Conjucation of non-past and past-forms of -desu in the affirmative and negative.

Affirmative Negative

Non-past | Nihongo desu. Nihongo ja nai desu.
It’s Japanese. It’s not Japanese.

Past Nihongo deshita. Nihongo ja nakatta desu.
It was Japanese. It wasn’t Japanese.




The Past forms are also used to express recollection of information, even

when

it is information about an event scheduled in the future.

Kaigi wa ashita deshita ne. The meeting was tomorrow, right?
-lya, asatte ja nakatta desu ka?  No, wasn’t it the day after tomorrow?

Drills and Exercises

E. M
Cue: Kyou wa getsuyoubi desu ne. Today is Monday, right?
Response: E? Kayoubi ja nai desu ka? What? Isn’t it Tuesday?
Cue: Kyou wa Mokuyoubi desu ne. Today is Thursday, right?
Response: E? Kinyoubi ja nai desu ka? What? Isn’t it Friday?

F.Oy
Cue: Kinou wa ame deshita ne. It rained yesterday, right?
Response: Ee, ame ja nakatta desu ka. Yes, didn’t it rain?
Cue: Shike wa getsuyou deshita ne. The exam was Monday, right?
Response: Ee, getsuyou ja nakatta desu ka. Yes, wasn’t it on Mon.?

G. Say itin Japanese.

You are talking about last week’s meeting. Ask the following:

1. When was it?

2. What day of the week was it?

3. What time was it?

4. Where was it?

5. Which country was it (held in)?

6. Which company was it (held at)?

7. Who was the teacher?

8. Of what nationality was the teacher?

9. Inwhat language was it?

10. Which textbook was it (that was used)?

Emily is looking at the course catalog. Ask her:

arwnhE

What days of the week are the Japanese classes scheduled on?

What time are they scheduled at?

Who is the instructor?

Is homework due everyday?

What time is the Tuesday orientation for exchange students scheduled at?

47
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You’ve been asked the above questions. Reply:

6. It’s Monday, Wednesday and Friday.

7. Aren’t they at nine and eleven thirty?

8. The instructors are Japanese and American. The Japanese teacher is Prof.
Sato, but I do not know the name of the American teacher.

9. Of course, it’s everyday, | tell you.

10. The Tuesday orientation is at 10:30, but the sophomores do not go.

H. Act in Japanese.

J-
K.
l.

1. Find out from the teacher what day of the week the Japanese exam is

scheduled and what time.

You’ve just been told that there is an exam today! Express your surprise.

You need to write down something. Ask for paper and a pen.

4. A coworker is wondering about yesterday’s weather. You remember that it
rained yesterday. Let him know.

5. You have an appointment with a business associate this week. Confirm
with her that it is at ten o’clock on Thursday. Make sure you thank her in
advance for the appointments.

w N

Review

Grammar Review

What does /X desu/ mean? How about /X deshita/? (2-1-1, 2-4-3)

For noun sentences, what is the Non-Past negative? How about the Past
negative? (2- 1-1, 2-4-3)

How is a clock time expressed? How about the days of the week? (2-1-2, 2-4-1)
How do you ask what time it is in Japanese? How about what day of the week
today is? (2-1-1, 2-4-1)

Give two examples of Japanese hesitation noises. What is the difference
between them? How are they used? (2-1-3)

Which is the main noun in the noun phrase / X no Y/, X or Y? (2-2-1)

. What is the relationship between the two nouns in /X no Y/? (2-2-1)

What three changes may happen when a foreign word is borrowed into Japanese? (2-
2-2)

What is the ritual expression used at the beginning of a self-introduction? How is it
closed? (2-2-3) When do you bow?

What is the difference between sore and sono? (2-3-2)

What is an echo question? How do you use it? (2-3-1)

How is ‘E?’ used? (2-4 vocabulary)

m. What is the difference in meaning between the following (2-4-3):

1. Nihonjin ja nakatta desu.
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2. Nihonjin ja nakatta desu ka.
n. What does the particle to ‘and’ combine? (2-4-2)

Practical Applications

Part A

You work in a HR office of a company. Answer the questions on the basis of the
student 1D of prospective part-time employees below.

ﬁ: Lincoln University “i University of Hawaii
Chris Johnson AnWang <&
Junior Sophomore
Major: Japanese Major: Business m
|
0000000000 ID=: 0000000000
NRELTEEMURE 0T womnn vwn | WO rmmn v

You’ve been asked who are the students.

Your supervisor asks you to call the person whose name is on one of the cards. Ask if she
means Chris Johnson.

You supervisor says that Ms. Wang went to Lincoln University. Correct him politely
You’ve been asked if both Johnson and Wang are juniors.
You’ve been asked who is studying Business.

Your supervisor asks you to set up appointments with them tomorrow. Find out what
time tomorrow he has in mind.

7. You set up two separate appointments. Inform the supervisor that for Mr. Johnson it’s
9:30 and for Ms. Wang it’s 11:30.

N

IS R
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You see your supervisor holding a flyer. 1t’s March 18" today.

=

Voo NORWN

[EEN
o

11.

12.
13.

14.

International Conference of Teachers of Japanese

Kyoto Hotel
Saturday & Sunday, March 19 & 20

® Keynote speaker: Prof. Jennifer
Jones (New York University)

® Presentations in Japanese and English
@ Reception: 7:00 Saturday

You hear your supervisor talking to student interns about the flyer. Ask if it’s
(for) a class.

Ask your supervisor what the conference is about.

Ask your supervisor if it will be (conducted) in Chinese.

Ask your supervisor what language it is.

Ask your supervisor where in Japan it will be held.

Ask your supervisor when it is.

Ask your supervisor if it is today.

Ask your supervisor what days of the week the dates are.

You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote speaker.
Ask if it’s Prof. Honda.

. You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote

speaker. Ask who it is.

You hear your supervisor talking to co-workers about the keynote speaker.
Ask if the keynote speaker is from a Japanese university.

Ask your co-worker if he is going.

You’ve been asked above questions by a co-worker. Answer his questions
on the basis of the flyer.

The event is over. Now ask and answer with a co-worker the questions
above in the Past form.



Drill Tape Scripts

Dialogue 1

A

I

B.

asrwh e

Cue: 5. LBFTThH, Response: LM, +BF T &Ko
Cue:§. ZBETIH, Response: LM\°, WEBFTY K,
4. tRTI N,

UEFTIHY,
I\EFTEh,

TEFTT D,
—BFFTTh,
RNEETY,
Cue: §HIX. /8 FTEH, Response: LVZ., /31 FLPAHEWLTT,
Cue: §HIE. RTEH, Response: LVZ ., MIL 2 7ELNTY,
S TITH,

BL\ITY D,

ETTH,

BwETTH,

BSTI D,

KHBTEH,

4 4 4 4

b J> > J> I J

N|

Dialogue 2

A

a s wn e

aprwd e

Cue: A ATTh, Response: [ELN, ZA U ADEHTT,
Cue: 75 VATIhH, Response: [ELY, 75V RDEH T,
A4 XY RTETh,

A7 TYID,

K14 YTTh,

BETT M,

FETT D,

Cue: £k lX. FA)AATED,

Response: WA, ZAUADAL®EWNTY, HAATY,
Cue: ft&klE. 75 AANTEH,

Response: V2, 7T VAAL®HNTY, HARAATY,
FEATT D,

A4 32) T ATEh,

BEANTTH,

1412 FATET D,

BY7ATEHD

o1



Dialogue 3

A

a s wn e

asrwd e

Cue: 73 VRFE. AU FTH,

Response: 73 Y REBTEH, LR, bhUFEHA,
Cue: HEZE. MY FIH,

Response: REETI M, LA, Y EFHA,
ALT7EE. DAY FRTH,

TIETE. bhUFEThH,

ARA VEE. DU FRTH,

TS VREE. HOYFRTH,

BEFE. bHYFETH,

Cue: Th. D7 —32 4TI h,

Response: D7 —R A4 TIhH, HhhYFEARZ,
Cue: Hh., EZDOEHTTH,

Response: HDELTT M, hhYFHARZ,
. AIOERTI M,

Hh, ECO/NRYIAVTITH,

H. ENDETTH,

Zh. ABEQ/NA FTTH,

Th, ER-DHBTTH,

Dialogue 4

A

Cue: §HIZ. AEEHTY 4, Response: X ? KEEH L 2L LNTThH,
Cue: §HIZ. KEEBTY 4, Response: 2 ?&EBH Lo WNTIH,

1. §B8I(&. KEHTYI 1,
2. §HIF. BEETY N,
SHIE. EEBETI 4,
SHIE. XKEBTI R
SHIF, XEATIHR

SAREI

O o0
c <
@ @

Knﬁ'i 'f:‘F'JZ'C LTJ’&
7RI&, KEERTLI=43,
HELWE, sftTLE=1,

HOBFEE, BEATLER,
bnlx. BREFEOHHETL=M,

a s LbhE

 EDSIEMTLI=12, Response: 2 2. ML EMN>F=TIThH,
 SERIXBBETL-4a., Response: 2 X, AEL »EMh>=TIhH,
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Lesson 3: Settling Down

Dialogue 1 i
Michael is checking apartment listings.

Honda: li apaato, arimasu ka.
WWWTF/R—k, HY FETH,
Michael: Sukunai desu nee.
<
LIEWTTRA,

Are there any good apartments?

Very few.

Honda: Kono apaato wa dou desu ka?
CDTIN—KIEESTThH,
Michael: Sou desu nee. Chotto takaku naidesu ka. Let’s see. Isn’t it a little expensive?
f=h
ZI3TTHhA, BL2EFLHBLTTH,

How about this apartment?

Vocabulary

apaato HIEHE T IN—k apartment

arimasu HYFET there is/are, exists
sukunai ERE YA Dz be few, there are few
dou ES how

sou desu nee ZTI3TIHRZ Let me see, I’m thinking
takai f=hin =1 expensive

takakunai =M < 7E Ly S EWL is not expensive
+manshon FALLA T iay condominium

+ie Wz E3 house, home

+heya A% BB E room

+ikaga (AVAVaN how (polite)

+00i BHL 20\ be a lot, there are a lot
+yasui gL =L cheap

+ ookii BEEL KELY large, big

+chiisai AR A INE LY small

+ atarashii Hi= LWL L new

~+furui 1A =1 A old
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Grammar Notes
3-1-1 Adjective Sentences
All adjectives in Japanese end in -i (Non Past), -katta (Past), and -
ku. takai expensive

takaku nai not expensive

To make the Past form, change -i to -katta. For the negative form, change nai to nakatta.

takakatta was expensive
takaku nakatta was not expensive

To make a formal style adjective sentence, add desu.

Takai desu. It’s expensive.
Takaku nai des. It’s not
expensive. Takakatta desu. It was
expensive. Takaku nakatta desu. It
was not expensive.

In Lessons 1 and 2 verb sentences and noun sentences were introduced. With the
adjective sentences introduced in this lesson you have now seen all three Japanese sentence
types. The chart below shows the forms that have been introduced so far.

Table 4. Examples of affirmative and negative non-past types of verb, noun, and adjective sentences in Japanese.

Non-past — Affirmative Non-Past — Negative
Verb Sentence Wakarimasu. Wakarimasen.
Sel\rllggr?ce Nihon desu. Nihon ja nai desu.
égg,?[gﬂg: Takai desu. Takaku nai desu.
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Table 5. Affirmative and negative past types of verb, noun, and adjective sentences in Japanese.

Past - Affirmative Nzgzii;/e Past - Affirmative
Verb Sentence Wakarimashita. Wag?;ﬁ?g:_sen

Senthl‘L]j(?e Nihon deshita. Nihon ja nakatta desu.

Adjective Sentence Takakatta desu. Takaku nakatta desu.

The adjective ii has special forms. This is the only exception in the entire class of adjectives.

li desu It’s good
Yoku nai desu It’s not good
Yokatta desu It was good.

Yoku nakatta desu. It wasn’t good.

Yoku is one of the most commonly used adverbs and was already introduced in Lesson 1 as in
yoku wakarimasu, yoku tabemasu, etc. Yokatta desu nee is a common response to good news.

3-1-2 Adjective + Noun

In Lesson 2, you saw two ways of extending a noun into a noun phrase. One way is
to modify a noun by another, as in the sequence /X no Y/ in the phrase Amerika no kaisha
‘American company.’ Another example is the kono-sono-ano-dono group that precedes a
noun, as in ano kaisha ‘that company’. These two ways can be combined as in kono
Amerika no kaisha ‘this American company.’

Adjectives can directly modify a noun to make a noun phrase (no need for the particle
no).

takai keital expensive cellphone

takaku nai keitai cellphone that is not expensive

It’s possible to combine more than one adjective or other modifying elements to extend a
noun phrase.

chiisai takai keitali small, expensive cellphone
kono Amerika no chiisai takai keitai this small, expensive American cellphone
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Note that all the modifying elements occur before the main noun, and that the particle no
must be attached to a noun modifier wherever it occurs. The order of modifying elements is
rather free, unlike in English, where there are certain restrictions.

chiisai takai kono Amerika no keitai this small, expensive American cellphone
kono watashi no keitali this cellphone of mine
watashi no kono keitai this cellphone of mine

3-1-3 arimasu ‘there is X’

The verb arimasu means ‘there is’ or ‘I have’. It indicates inanimate existence such
as objects, plants, ideas, events, etc. A different verb is used for people and animals and will
be introduced later. There are two negative forms for arimasu: arimasen and nai desu. The
latter is less formal.

As we have seen so far, nai desu is part of the negative forms for noun and
adjective sentences. Arimasen can substitute for nai desu in these forms and sounds a little
more elegant.

Sumaho ja nai desu. — Sumaho ja arimasen. It’s not a smartphone.

Takaku nai desu. — Takaku arimasen. It’s not expensive.

Similarly, the Past form arimasen deshita can substitute for nakatta desu.
Sumaho ja nakatta desu. — Sumaho ja arimasen deshita. It wasn’t a smartphone.
Takaku nakatta desu. =~ — Takaku arimasen deshita. It wasn’t expensive.

The chart below shows all the forms including these alternatives.

Table 6. All the past forms of "arimasen™ - affirmative and negative - as a verb sentence, noun sentence, and adjective sentence.

Affirmative — Negative —
Non-past Non-past
Verb Sentence Arimasu. Nai desu. Arimasen.
Senténce Nihon desu. Ninon Ja arimaser
Adjective Sentence Takai desu. TTa ?{l;?{iua??ringggﬁ:




Table 7. All the non-past forms of "arimasen™ - affirmative and negative

- as a verb sentence, noun sentence, and adjective
sentence.

Affirmative-Past Negative-Past

Verb Sentence Arimashita. Nakatta desu. Arimasen deshita.

Noun . . Nihon ja nakatta desu.
Sentence Nihon deshita. Nihon ja arimasen deshita.
Adjective Sentence Takakatta desu. Takaku nakatta desu. Takaku

arimasen deshita.

Note the difference between the following sentences.

Kaisha ja arimasen / Kaisha ja nai desu.

It’s not a company. (Identity)
Kaisha wa arimasen / Kaisha wa nai desu.

There is no company. (Existence)

Drills and Exercises

A. Listen to the audio «v. Following the first two model exchanges, respond to each cue.

7=
Cue: HULVTY A, Takai desu ka. Is it expensive?
7

Response: LVZ . &HULNT9 &£, lie, yasui desu yo. No, it’s cheap, | assure you.
AR

Cue: RLNTY A, Yasui desu ka. Is it cheap?
T h
Response: LVZ . EHULVT &K, lie, takai desu yo. No, it’s expensive, | assure you.

B. M

Cue: L\LNTE DY, lidesu ka. Is it all right?

Response: LMMNZR ., HFEY K < AHLVTT,  lie, amari yoku desu. No, it’s not very good.

AR
Cue: ®RLNTY A, Yasui desu ka. Is it cheap?
SR

Response: LMMNZR . HFE YR HELVTT, lie, amari yasuku desu. No, it’s not very
cheap.
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C. M

Cue: 7/\— M T H, Apaato desu. Is it an apartment?
Response: LN\WVZ, Z/A—F Lo HY FHA,
lie, apaato ja arimasen. No, it’s not an apartment.
RF
Cue: ZULNTE A, Yasui desu ka. Is it cheap?
AR
Response: LMMVZ ., B HY FHE A, lie, yasuku arimasen. No, it’s not cheap.

D.M

A. Cue: HhL. @M >1=TIH,

Are, takakatta desu ka. Was that expensive?
Response: LWA ., &< EM2=TT &,

le, takaku nakatta desu yo. No, it wasn’t.
Cue: Hh. LTI hH,

Are, atarashikatta desu ka? Was that new?
Response: LV&A ., FTL LM 2=TF &k,

le, atarashiku nakatta desu yo. No it wasn’t.

E. Say it in Japanese.
You’ve been asked your opinion about an apartment.

Let me see...isn’t it big?

It’s a little old. Aren’t there any new apartments?

It’s not very expensive, but | wonder if it might not be small.

| saw it yesterday. It was nice.

There are many small apartments, but big ones are scarce, aren't they?

arwnhE

F. Act in Japanese with a partner.

Ms. Honda is checking apartment listings. Ask if there is anything good.

1. Ms. Honda has recently moved into a new apartment. Find out how she likes it.

2. At astore, you saw a nice bag, but it’s small. Get the attention of a clerk and
ask if there is a big one.

3. A co-worker just broke great news to you. Respond.

4. Ms. Honda went to see an apartment yesterday. Ask her a) how it was, b) if it was
good, c) if it wasn’t old.

5. You’ve been asked about your a) apartment, b) school, ¢) company. Describe.
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Dialogue 2

Michael finds an interesting apartment listing.

Michael: Juu-go-ban wa ikura desu ka. How much is number 15?
XA
15&IE. LW B5TThH,
Honda : Rokuman-nanasen-en desu. It’s ¥67,000.
ALFABBHAZA
NAEtFHTT,

Warukunai desu yo. That’s not bad, you know.
5

EBLRBWTT &,
Michael: Motto yasui no wa arimasen nee. There isn’t one that’s cheaper, is there.
©Y
LoERVDEHY FEADRA,
Honda: Chotto muzukashii desu nee. That would be a little difficult, wouldn’t it.
L&2&ELTHALWLVTTRZ,

Vocabulary

juugo Cw>52 +H fifteen

ban (XA % (ordinal) number
juugo-ban Cw 5 ZIEA +HE number fifteen
ikura W< B how much?
rokuman ALFEA NA 60,000

nanasen BIEHEA tF 7000

en AN = yen (currency of Japan)
rokuman-nanasen-en 5 FAKRKEEAZA NAELFHE ¥67,000

warui HBHL ZE (N bad

waruku nai HHLEW EHW not bad

motto Lo & more

motto yasui HoL0F LY HoEEL cheaper

no ) one(s)
muzukashii TFEHLLY #LUL difficult, hard
+doru E3 ;L dollar

+yasashii PELWL easy, kind

Grammar Notes
3-2-1 Numbers and Classifiers (~en, ~doru, ~ban)

Japanese numbers are listed at the end of this lesson. Note that numbers 4, 7 and 9
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have alternating forms: yon, yo and shi for 4, nana and shichi for 7 and kyuu and ku for 9.
The form depends on what classifier is combined with the number (See below for
classifiers).

In Japanese, numbers with five or more places are counted in groups of four places
( ~man, ~oku, ~chou). On the other hand, in English these numbers are counted by groups of
threes places (thousands, millions, billions). So, ten thousand in Japanese has a special name
man, and succeeding groups of four places have the names ~oku, and ~chou. Traditionally a
comma was inserted every four places (10,000 was written 1,0000).

Note that 10, 100 and 1000 do not require ichi, but 10,000 does. In another words,
you need to say ichi only for the last place in each four-place group.

1 ichi 10000 ichi-man
10  juu 100000 juu-man
100 hyaku 1000000 hyaku-man
1000 sen 10000000 sen-man

So, ¥11111111 is sen hyaku juu ichi man sen hyaku juu ichi
en. Also note the following sound changes.

For 100’s (hyaku) h— b 300 sanbyaku; ?00 nanbyaku (how many
hundreds?) h— pp 600 roppyaku; 800 happyaku

For 1000’s (sen) s—z 3000 sanzen; ?000 nanzen (how many
thousands?) s—ss 8000 hassen

Japanese numbers are usually followed by a classifier, which indicates what is
counted or numbered. Use of “bare’ numbers is rather limited (counting the number of push-
ups, etc.) When counting things in Japanese, numbers are combined with classifiers that are
conventionally used for the particular nouns being counted. This is similar to English
expressions like “ten sheets of paper” (not ten papers), or “a loaf of bread” (not a bread.)

Recall that the classifier for clock time is —ji, and grade in school is —hensei. We add
three more in this lesson: —en for the Japanese currency, —doru for US currency, and —ban
for numbers in order (first, second, etc.) Before —ji, 4, 7, and 9 are respectively yo, shichi,
and ku. As shown in the chart below, before —en the number 4 is yo, and the numbers 7 and
9 before —en, doru and —ban are nana, and kyuu.

The classifier -ban is also used for ranking (first place, second place, etc.) Ichi-ban is
also used as an adverb to mean ‘most’ or ‘best.” The pitch accent changes for the adverbial

use (iCHIban

— iCHIBAN)
Ichi-ban jouzu most skillful
Ichi-ban atarashii newest

Ichiban ii daigaku  the best college
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Table 8. Classifiers for numbers 1-10, as well as an unknown number, for suffixes -en, -doru, and -ban

-en -doru -ban
1. Ichi-en Ichi-doru Ichi-ban
2. Ni-en Ni-doru Ni-ban
3. San-en San-doru San-ban
4. Yo-en Yon-doru Yon-ban
5. Go-en Go-doru Go-ban
6. Roku-en Roku-doru Roku-ban
7. Nana-en Nana-doru Nana-ban
8. Hachi-en Hachi-doru Hachi-ban
9. Kyuu-en Kyuu-doru Kyuu-ban
10. | Juu-en Juu-doru Juu-ban
? Nan-en Nan-doru Nan-ban

3-2—2 Pronoun No

Recall that we have the following three noun phrase structures.

1. Adjective + Noun
2. Kono + Noun
3. Noun no Noun

yasui apaato
kono apaato
watashi no apaato

cheap apartment
this apartment
my apartment

It sounds too wordy and unsophisticated if the same noun is repeated unnecessarily. How can
we avoid repeating the main noun in these structures when it is already known from the

context?

For Structure 1, replace the noun with the pronoun no. — yasui no

inexpensive one For
Structure 2, use kore-sore-are-dore, instead. — kore this
For Structure 3, just drop it. — watashi no mine

The pronoun no can replace the noun directly after an adjective, but is usually not used to
refer to people. These rules hold when the three structures are combined.
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kono atarashii apaato this new apartment — kono atarashii no
watashi no kono kaban this bag of mine  — watashi no kore atarashii
Amerika no kaisha new American company — atarashii Amerika no

3-2-3 ka nee ‘1 wonder’

Some sentence particles can occur in combination. One common combination is ka
nee ‘I wonder.” Ka indicates doubt and nee indicates that the speaker assumes the hearer
has the same doubt. In the dialogue above, Michael asks if there are cheaper apartments,
assuming Ms. Honda understands his situation. Compare the following:

Motto yasui no wa arimasen ka. Aren't there cheaper ones?
Motto yasui no wa arimasen ka nee. | wonder if there are cheaper ones.

While the first asks for an answer, the second does not demand a response because the
speaker assumes that the other person shares the same question. The result is softer. Ka
nee is also used as a polite response to a question when the speaker does not know the
answer.

Ano hito dare desu ka? Who is that person?
-Dare desu ka nee. | wonder, too.
Dare no kasa desu ka? Whose umbrella is it?

-Dare no desu ka nee. | wonder whose it is, too.

Drills and Exercises

A
Cue: Go-en desu ka. Is it five yen?
Response: le-ie, gojuu-en desu yo. No, no, it’s fifty yen!
Cue: Nihyaku-en desu ka. Is it two hundred yen?
Response: le-ie, nisen-en desu yo. No, no, it’s two thousand yen!
B. M
Cue: Takai desu nee. It’s expensive, isn’t it!

Response: Ee, motto yasui no wa arimasen nee.

Yes, there aren’t any cheaper ones, are there.
Cue: Chiisai desu nee. It’s small, isn’t it!
Response: Ee, motto ookii no wa arimasen nee.
Yes, there aren’t any bigger ones, are there.

C. "N

Cue: Minna, ookii desu nee. They’re all big, aren’t they!
Response: Ichiban ookii no wa, dore desu ka. ~ Which is the biggest one?



Cue: Minna, furui desu nee.

Ichiban furui no wa, doredesu ka. Which is the oldest one?

D. Say it in Japanese.

You’ve been asked the price of something. Reply.

NooakownpE

¥ 650

¥ 1010
¥ 14000
¥790000
¥ 8800
¥ 3300
¥1111

At a meeting, ask what other people think of the following:

8.
9.

a newer company
the more difficult Chinese textbook

10. the easiest one
11. the cellphone #13
12. Prof. Kimura’s new course on Tue-Thur

E. Act in Japanese with a partner.

1.

w

In a shoe store, you’ve tried on a pair and found them to be too small. Get the
attention of a clerk and ask for a little bigger pair.

Browsing an online shopping site, Ms. Honda misread the price of an item as 5000
yen. It is actually 50000 yen. Correct her nicely.

Find out today’s dollar to yen exchange rate.

You are doing a homework assignment. Exclaim that Question #14 is hard. Ask
if Ms. Honda gets it.

You’ve been asked for your opinion about an apartment. Mention that it is not
bad, but you wonder what the rent is.

With a partner, ask and answer how much something costs. Exchange opinions
about the price.

They’re all old, aren’t they! Response:

63



Michael checks the apartment further.
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Dialogue 3

Michael: Sugoku kirei na apaato desu nee.

FTLENNLGTN—FTTRZ,

Honda: De mo chotto tooku nai desu ka.

8
TH, BE2EERLSHNTI D,

It’s a really beautiful apartment, isn’t it!

But isn’t it a little far?

Michael: Sou desu ne. Amari benri ja nai desu nee. You are right. It’s not very convenient, is it.

Y

Z25TTh. HEYEFLLELTT A,

Honda: Zannen desu nee.

TAhA
RETIRA,
sugoi ER A
sugoku 3 =K<
kirei Ehiy (5)
de mo T3
tooi EBW
benri ~AY (1)
zannen SAhA (1)
+kitanai  EF1=7LN
~+chikai HH LY
+fuben  ASRA ()
+dame =& (73)
+yuumei KPS &HLY (7F)

3-3-1 Na-Nouns

Too bad, huh!

Vocabulary

EZ
Z<

=LY
=5
R

i
T E

kS

amazing, great
really, amazingly
pretty, clean

but

far

convenient

too bad, regrettable
dirty

close, near
inconvenient

bad, unacceptable
famous

Grammar Notes

When one noun describes another, there are two possible patterns. You’ve seen
one of these already with the particle no: watashi no keitai ‘my cell phone,” nihongo no

sensei ‘the Japanese teacher.’

A smaller set of nouns hooks up to nouns with the particle na: kirei na nihongo
‘beautiful Japanese,” benri na keitai ‘convenient cell phone.” These will be called “na
nouns.” All na nouns are intangible, but not all intangibles are na nouns. All na nouns will
be followed by (na) in the glossary to distinguish them from regular nouns.

Note that the pronoun no can replace the main noun in this combination.

kirei na apaato a clean apartment — kirei na no

a clean one



amerika no yuumei na kaisha a famous company in America —
amerika no yuumei na no a famouse one in America

3-3-2 Adjective ~Ku Forms as Adverbs

The —ku form of adjectives are also used as adverbs.

Yoku wakarimasu. I understand it well.
Sugoku kirei desu. It’s really beautiful.
Yasuku kaimashita. | bought it cheaply.
Ookiku kakimasu. 1’1l write it big.
Atarashiku tsukurimasu. I’ll remake it.

Drills and Exercises

A
Cue: Kirei desu ka. Is it clean?
Response: Ee, sugoku kirei na apaato desu yo. Yes, it’s a really clean
apartment! Cue: Takai desu ka. Is it expensive?

Response: Ee, sugoku takai apaato desu yo. Yes, it’s a really expensive apartment!

B. M
Cue: Kirei desu ka. Is it clean?
Response: lya, kirei ja nai desu yo No, it’s not clean!
Cue: Tooi desu ka. Is it far?
Response: lya, tooku nai desu yo. No, it’s not far!

C. Say it in Japanese.

You’ve been asked for your opinion about an apartment.
1. Isn’tit a little far?
2. Isn’tit a little inconvenient? Isn’t there anything closer?
3. It’sreally beautiful, isn’t it. However, | wonder where it is located.
4. It’sno good. It’s big, but it’s really old. Too bad.
5. It’s that famous apartment, isn’t it. It’s the most expensive one, you know.

D. Act these roles in Japanese with a partner.

=

Your friend got a perfect score on a test. Exclaim your amazement.

2. A co-worker mentions that she will not make it to the company event. Express
your disappointment.

3. You’ve been asked to give a speech in Japanese. Humbly turn down the
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opportunity and ask if there isn’t anyone better.
A co-worker has shown you a picture of his mother. Comment how beautiful sheis.
5. Compare products in the market by manufacturer, price, size, usefulness, etc.

>

Dialogue 4 i

Michael has settled into his new apartment. Ms. Honda is checking if he needs
anything.

Honda: Isu toka tsukue, arimasu ka. Do you have things like chairs and desks?
2K %
Wgem Hl . HBYFTH,

Michael: Hai, isu mo tsukue mo arimasu.  Yes, | have both chairs and desks.

2< &z
L, WIE Al EHYFET,
Daijoubu desu. I’m fine.
LWL &5 5
AXKTY,
Honda: Hontou desu ka. Terebi wa? No kidding. How about a television?
FAES
RKETITH, TLEIE?
Michael: Aa, terebi wa irimasen. Oh, a television | don’t need.

HH. TLEIFTWLY FHA,

Vocabulary

isu L9 chair

toka e such (things) as
tsukue 2<% #l desk

isu toka tsukue W EnDo< 2 LF &ML things like chairs and a desk
~Mmo ~mo ~H~3% both ~ and ~
isumotsukuemo WFEHEDL XD W3 HHLE  both chairs and desks
daijoubu UL &5 4 (IF) KXk fine, safe, okay
hontou FAED RKH truth, reality, fact
terebi Thi TLE television

+vya *° such (things) as
+teeburu TAA5 T—7)L table

+beddo Ro & RNy R bed

+reizouko nWg>5C HEE refrigerator

+sentaku (shimasu) €A 1=< TiE laundry

+ sentaku-ki BAKE g washing machine
+souji (shimasu) %35 U 1w cleaning

+ souji-ki 5L ZF 1RERA vacuum cleaner

~+eakon ZABHA IF7aY air conditioner
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Grammar Notes
3-4-1 Xtoka Y, XyaY

/Noun to ka Noun/ means that the referenced nouns are examples of the category
under discussion. /Noun ya Noun/ is its more formal version. More than two examples can
be listed, but it’s unusual to have more than three or four.

Isu toka tsukue, arimasu ka. Do you have things like chairs and desks?
Isu ya tsukue arimasu ka. Do you have things like chairs and desks?
Isu toka tsukue toka terebi, arimasu ka. Do you have things like a chair, desk, and TV?

Toka does not require another noun to follow it while ya does. Therefore, the following
are possible.

Keitai toka tsukaimasu ka. Do you use things like smartphone?
Keitai toka sumaho toka tsukaimaus ka. Do you use things like cellphones and
smartphones?

3-4-2 Xmo Y mo - ‘both X and Y’ ‘neither X nor Y’

X mo Y mo means ‘both X and Y’ in an affirmative sentence and ‘neither X nor
Y’ in a negative sentence. Compare the three responses below.

Kore to are, irimasu ka. Do you need this and that?
-Hai, kore mo are mo irimasu. Yes, | need them both.
—lie, kore mo are mo irimasen. No, | don't need either this or that.
-lie, kore wa irimasu kedo, are wa irimasen. No, | need this, but | don’t need
that.

In the first two responses, both items share a similarity, i.e., you need both or you don’t
need either, but in the third sentence the two items are being contrasted, i.e. you need one
but not the other, thus the particle wa is used.

Drills and Exercises

A. Listen to the audio «. Following the first two model exchanges, respond to each

Cue.

Cue: Isu to ka tsukue, arimasu ka. Do they have things like chairs and desks?
Response: Hai, isu mo tsukue mo arimasu. Yes, they have both chairs and desks.
Cue: Keetai to ka sumaho, arimasu ka.

Do they have things like mobile phones and smart phones?
Response: Hali, keetai mo sumaho mo arimasu.
Yes, they have both mobile phones and smart phones.
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B. M

Cue: Isu ya tsukue, arimasu ka. Do they have things like chairs and desks?
Response: le, isu mo tsukue mo arimasen.
No, they have neither chairs nor desks.
Cue: Eigo ya Supeingo, wakarimasu ka.
Do they understand things like English and Spanish?
Response: le, eigo mo supeingo mo wakarimasen.
No, they understand neither English nor Spanish.

C. Say it in Japanese.
You’ve been asked what you need for your new apartment.

| have everything. I’m fine.

I have a chair, but | have neither a desk nor a table.

| have a refrigerator, but | do not have a washer. | wonder if there is a cheap washer.

I have a bed and chair, but I do not have a TV. | do not have a vacuum cleaner, either.
I have things like a table and chair, but | do not have a refrigerator, a washer, etc.

s R

You’ve been asked about this weekend’s weather.

It will be nice on both Sat. and Sun.

It will be nice on Sat., but it will rain on Sun.

It will be nice on Sat. and Sun., but it will rain on Monday.

It rained yesterday AND today, right? | wonder if it will rain again tomorrow.
0. It was cold yesterday. But it will be beautiful on Sunday.

B©o N

D. Act in Japanese with a partner.

A stranger just slipped and fell in front of you. React!

You’ve just heard something incredible. Express your surprise/disbelief.

Find out if your classmates do Facebook, Twitter, etc.

Ask a co-worker if he cleans, does laundry, etc. often.

With a partner, discuss what furniture/appliances you have in your apartments, how
they are, and what you need. Make sure you are a good listener. Use hesitation
noise, and echo questions where appropriate.

arwnhE
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Review

Grammar Review

1. Japanese has three types of sentences: verb sentence, noun sentence and adjective sentence.
Give example of each in the Non-past and Past affirmative forms and their negative forms.
(3-1-1)

2. We have seen various examples of the following ways to expand a noun into a noun phrase.
(3-1-2, 3-2-2, 3-3-1)

Noun no Noun
Adjective + Noun
Kono + Noun
Noun na Noun

a. Give an example of each.
b. Give an example of a noun phrase with all the modifiers above combined.
c. What happens in each case when the main noun is already understood?

3. Compare the difference in meaning among the following: (3-4-1, 3-4-2)

Kami to enpitsu, irimasu ka.

. Kami to enpitsu mo irimasu ka.

. Kami to enpitsu wa irimasu ka.

. Kami mo enpitsu mo irimasu ka.

. Kami toka enpitsu toka irimasu ka.
Kami toka enpitsu mo irimasu ka.

D OO0 oW

e

In English, large numbers are counted by groups of three places. How about in
Japanese? (3-2-1)

Which numbers have alternating forms?

Give three examples of a classifier. How are they used?

What does arimasu mean? What are its two negative forms? (3-1-3)

What are the ~ku form and ~katta form for the adjective ii? (3-1-1)

Give two examples of the adjective ~ku form being used as adverb. (3-3-2)

0. How are na-nouns different from adjectives? From other nouns? (3-3-1)

B©ooo~NoO

Practical Applications

A. Use online apartment listings and discuss the relative merits of each.
B. Recall what was discussed in A. Check and share your recollections with others.
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Table 9. Numbers 1-40 in groups of ten, written in Japanese with English alphabet
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1-10 11-20 21-30 31-40
1 ichi 11 juu-ichi 21 nijuu-ichi 31 sanjuu-ichi
2ni 12 juu-ni 22 nijuu-ni 32 sanjuu-ni
3 san 13 juu-san 23 nijuu-san 33 sanjuu-san
4 shi, yo, yon 14 juu-shii/yon 24 nijuu-shi/yon 34 sanjuu-shi/yon
590 15 juu-go 25 nijuu-go 35 sanjuu-go
6 roku 16 juu-roku 26 nijuu-roku 36 sanjuu-roku
7 shichi, nana | 17 juu-shichi/nana 27 nijuu-shich/nanai 37 sanjuu-shichi/nana
8 hachi 18 juu-hachi 28 nijuu-hachi 38 sanjuu-hachi
9 kyuu, ku 19 juu-kyuu/ku 29 nijuu-kyuu/ku 39 sanjuu-kyuu/ku
10 juu 20 nijuu 30 sanjuu 40 yonjuu
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Table 10. Numbers 41-80 in groups of ten, written in Japanese with English alphabet

41-50 51-60 61-70 71-80
41 yonjuu-ichi 51 gojuu-ichi 61 rokujuu-ichi 71 nanajuu-ichi
42 yonjuu-ni 52 gojuu-ni 62 rokujuu-ni 72 nanajuu-ni
43 yonjuu-san 53 gojuu-san 63 rokujuu-san 73 nanajuu-san
44 yonjuu-shi/yon 54 gojuu-shi/yon 64 rokujuu-shi/yon 74 nanajuu-shi/yon
45 yonjuu-go 55 gojuu-go 65 rokujuu-go 75 nanajuu-go
46 yonjuu-roku 56 gojuu-roku 66 rokujuu-roku 76 nanajuu-roku

47 yonjuu-shichi/nana| 57 gojuu-shichi/nana| 67 rokujuu-shichi/nana| 77 nanajuu-shichi/nana

48 yonjuu-hachi 58 gojuu-hachi 68 rokujuu-hachi 78 nanajuu-hachi

49 yonjuu-kyuu/ku 59 gojuukyuu/-ku 69 rokujuukyuu/-ku 79 nanajuu-kyuu/ku

50 gojuu 60 rokujuu 70 nanajuu 80 hachijuu




Table 11. Numbers 41-80 in groups of ten, written in Japanese with English alphabet
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43 yonjuu-san

44 yonjuu-shi/yon

45 yonjuu-go

46 yonjuu-roku

47 yonjuu-shichi/nana

48 yonjuu-hachi

49 yonjuu-kyuu/ku

50 gojuu

53 gojuu-san

54 gojuu-shi/yon

55 gojuu-go

56 gojuu-roku

57 gojuu-shichi/nana

58 gojuu-hachi

59 gojuukyuu/-ku

60 rokujuu

63 rokujuu-san

64 rokujuu-shi/yon

65 rokujuu-go

66 rokujuu-roku

67 rokujuu-shichi/nana

68 rokujuu-hachi

69 rokujuukyuu/-ku

70 nanajuu

41-50 51-60 61-70 71-80
41 yonjuu-ichi 51 gojuu-ichi 61 rokujuu-ichi 71 nanajuu-ichi
42 yonjuu-ni 52 gojuu-ni 62 rokujuu-ni 72 nanajuu-ni

73 nanajuu-san

74 nanajuu-shi/yon

75 nanajuu-go

76 nanajuu-roku

77 nanajuu-shichi/nana

78 nanajuu-hachi

79 nanajuu-kyuu/ku

80 hachijuu
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Table 12. Numbers 81-100 in groups of ten; 100-1000 in groups of hundreds; and 1000-9000 in groups of thousands. All written
in Japanese with English alphabet.

81-90 91-100 100-1000 1000-9000
81 hachijuu-ichi 91 kyuujuu-ichi 100 hyaku 1000 sen
82 hachijuu-ni 92 kyuujuu-ni 200 ni-hyaku 2000 ni-sen

83 hachijuu-san

84 hachijuu-shi/yon

85 hachijuu-go

86 hachijuu-roku

87 hachijuu-
shichi/nana

88 hachijuu-hachi

89 hachijuu-kyuu/ku

90 kyuujuu

93 kyuujuu-san

94 kyuujuu-shi/yon

95 kyuujuu-go

96 kyuujuu-roku

97 kyuujuu-
shichi/nana

98 kyuujuu-hachi

99 kyuujuukyuu/-ku

100 hyaku

300 san-byaku

400 yon-shi/hyaku

500 go-hyaku

600 rop-pyaku

700 nana-hyaku

800 hap-pyaku

900 kyuu-hyaku

1000 sen

3000 san-zen

4000 yon-shi/sen

5000 go-sen

6000 roku-sen

7000 nana-sen

8000 has-sen

9000 kyuu-sen

1000 sen




Table 13. Numbers 10,000 - 90,000 in groups of ten thousand. Written in Japanese with English alphabet.
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10,000 - 90,000

10,000 ichi-man

20,000 ni-man

30,000 san-man

40,000 yon-man

50,000 go-man

60,000 roku-man

70,000 nana-man

80,000 hachi-man

90,000 kyuu-man

how many 100°s?
how many 1000°s?
how many 10,000°s?
0

nan-byaku
nan-zen
nan-man
rei or zero




Drill Tape Scripts
Dialogue 1

A. Cue: BLVNTIH, Response: LVZ . BULVTT &Ko
Cue: ZWNTI D, Response: L VR, & ULVT &K,
HWLTTH,

KEWTI D,

FLLWTI D,

ZUNTIH,

M owdpE

o8]

. Cue: LM\WNTEH, Response: LWANZ, HEY KLKELNTT,
Cue: £ULNTEH, Response: LWNWVZ, HEYRLHNTT,
2LTTH,

LTI hY,
HWTTH,
INEWNTE A,
DIENTE D,

a s wn e

O

Cue: 7/N— R TEhH, Response: LWNWNZ, F/Ai—FLoHYFEEHA,
Cue: ZLNTEhHY, Response: LA\WMVZ ., &L HY FHA,
LTI hY,

B2ETITH,

HFLLTT D,

ZNTIH,

mEFT9h,

FLLEBEETT D,

KEVNER

No aswdh e

D. *Cue: H 1. @M 21=TFH, Response: Nz, B EM2=TT &,
Cue: ., LA -=TIH, Response: LWZ., FILL EM21=TT &,
b, Ah-1=TTh.

b, LEM>=TThH.

b, EHo=TThH.

Hhn., Bh-=TThH.

B, INESHho=TTh,

Hh., EH-1=TThH.

I

Dialogue 2

A. Cue: A TY H, Response: WA WLVA, A+HATY &,
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Cue: ZEHMTYEH, Response: LWZLVZR, ZFHATT &,
=+HTTh,
tFHETT D,
—BHETEH,
JNBEHETYT D,
A+AEHTITH,
ANRAETEH,

IS A

B.Cue: &LVT94A, Response: ZZ. H2ERL\DIEEHY FHEANRZ,
Cue: /NELVNTF 4R, Response: ZZ. H2EREFVDEFHY FEAMNRZ,
1. HLWTIRA,

2. KEWTIHZ,

3. ELVNTTHhZ,

4. LEHMLWLTITRZ,

C. Cue: #ATE, KEWLTI4Z, Response: —BERELDIE, ENTTH,
Cue: #A7E, BULVTTHRX  Response: —BEHL\DIFENTI N,
HAITE FILLWTTRZ,

HATE, ETHLTTRZ,

HAITE, PELVTIRZ,

HATE, ROWTIRZ,

HATE, LWWNTTRZ,

asrwbn e

Dialogue 3

A. Cue: ENULNTE M, Response: R A, § LK ENNVET/IN—FTT &,
Cue: HLNTI A, Response: 2%, 3 < BT /A—FTT &,
BERITIH,
FLLTT D,
RKEWLTT D,
E-LNTITH,
TETTH,

a s owdp e

B. Cue: ENLNTT Y, Response: LM\, NV 2HENNTT &,
Cue: iZ2LNTI HY, Response: LM®, 5ZBL HVTT &,
T3 TIh,
LTI D,
ST H,
WWWKRETI D,
ENVEREBETT D,

ar wd P



Dialogue 4

A.Cue: WT EMHL, HY EIT M, Response: (FLy, WIEMEHYET,
Cue: 5¥—AB A EMARTR, FHTTH,
Response: [ELY, 7—2 A4 £ AT KRB ZHTT,

agrwbdE

MEME, LTI H,
FEHBEEMARE. RULTTH,
TFIN—hkEMT 3y, RETH,
BREEMNHER., ZLNTIH,
TERED. ARE. BEVETH,

B. Cue: LW OH., HYZFETH, Response: LWz, WIFHHELHY FTEA.
Cue: BEEEWLRARA VEE, /DY FEThH,
Response: LVZ, HEHLARA VELOMY FE A,

asrwbh e

RUPME, WYFETH,
PEAPERAN. KEITH,
RUAPT A, DENTI M,
T—TILPRY K, ERNTIM,
SHPER. ELTI A,

7
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Lesson 4: Project Team

Dialogue 1 i

Michael is on the project team headed by Ms. Tanaka. He has been given an
assignment.

Honda: Taihen desu ne. That’s a lot of work, isn’t it.
AN,
KZETIN,
Tetsudaimashou ka Shall I help you?
To £k
FIEEWLWFELLEOIN,.
Michael: le, daijoubu desu. No, I’'m fine.
ZLLEIS
LWz, KRXXTT,
Ekuseru o tsukaimasu kara. I’ll use Excel, so...
om
IDEIVEFENEIT D,
Honda: Sou desu ka? Ja, ganbattekudasai. Are you sure? Well, then, good luck.
FOTTH U HAUIESTLIZE LY,
Michael: Hai, ganbarimasu. Thanks (I’ll try hard.)
[EL. RAIEDET
Michael: Zenbu dekimashita! All Done!
T h S
2. TEFL,
Tanaka: Hayai desu nee! So fast!
(& Ly
EVCIRZ,

Vocabulary

taihen(na) f=Lx~A () RZE difficult, challenging
tetsudaimasu TOFEWETY FELFET help
tetsudaimashouka TDFEUWLVEL & I DFEWLELEIN  shall | help?

ekuseru Z<E5 ot (Microsoft) Excel

0 = Object marking particle
kara A=) because, so

ganbatte kudasai MAE->TLEE W Good luck!
banbarimasu NAIEXY FT 1’1l do my best
zennbu HFAS g all, the whole thing
hayai [EA5LY B fast, early

~+0s0i BEL (D slow, late
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+dou shite ESLT why

+naze A why (formal)
+nan de HAT why (casual)
+waado hHeE J—F (Microsoft) Word
+apuri HAY 7TV app, application
+ intaanetto WAEHR2E AR —FVE internet

+netto o & =SV internet

+ pawaapointo EhHIXWAE IND—RA2U b+ PowerPoint
+fairu SHD 271)L file

+waifai HULVSH LY Wi-Fi Wi-Fi

Grammar Notes

4-1-1 ~mashou, Suggesting or Offering to Do Something

The —mashou form is made by changing -masu to -mashou. A verb in the -
mashou form means ‘let’s do X’ or ‘why don’t I do X’. It is used to make a suggestion
or offer to do something.

Kaerimashou. Let’s go home.
Tetsudaimashou ka? Shall I help you?

While the speaker is always included as a doer of the action, the addressee
might not be included depending on the context.

Ekuseru o tsukai mashou. Let’s use Excel. Or, Why don’t | use Excel.
Now, how do you respond to a suggestion or an offer made to you?

e  When suggested to do something:

To accept Sou shimashou. Let’s do that.
To disagree politely lya, chotto.... No, just....
e  When someone has offered to do something for you:
To accept it Hai, onegai-shimasu. Yes, please.
To turn it down le, daijoubu desu. No thank you (I’m fine.)

Note that the question form -mashou ka typically has a falling intonation. It
is more polite than -mashou alone because the addressee can say no to the question.

Verbs such as arimasu, dekimasu, and wakarimasu do not occur in the -
mashou form because they all indicate something beyond one’s control.

4-1-2 Particle O Marking the Object

Every Japanese sentence has a subject, although it is not always explicitly stated.
On the other hand, the occurrence of an object is more limited. This only occurs



with certain verbs (transitive verbs, explained later) and usually does not occur in an
adjective or noun sentence. In Lesson 1, it was explained that the object of the verb
is placed before the verb with or without the particles wa (contrast) or mo
(addition). In this lesson, the particle o is added. Consider the following.

Kore tabemasu. 1”1l eat this.

Kore wa tabemasu. This, I’ll eat (while I won’t eat that).
Kore mo tabemasu. 1”1l eat this, too.

Kore o tabemasu. It’s this that 1’1l eat.

In all these sentences, kore is the object of the verb tabemasu. When the
object is marked by the particle o, the focus is on this item and this item only as the
one that you eat. So the last sentence above is typically the answer to the question of
‘what will you eat.’

Depending on the context, what is focused on may be 1) the o-marked
object alone or 2) the entire sentence, which presents new information that has not
yet been mentioned in the conversation. A very common situation for 1) is in
combination with question words (what, who, which, etc.) Question words are
inherently focused and thus followed by the particle o (not wa or mo.) Similarly, in
a yes-no question, the object, when focused, is marked by the particle o.

1) The object noun is focused.

Dore o tabemasu ka. Which one will you eat?
Kore desu. It’s this.
Kore o tabemasu. I’ll eat this. (This is the one I’ll eat.)

Now let’s see how yes-no questions are answered when the wrong
object is presented. The following are two typical answers.

Pasokon o tsukaimasu ka.  Is it a laptop that you use?
lya, pasokon ja nai desu. Sumaho desu.
No, it’s not a laptop. It’s a smartphone (that | use.)
lya, pasokon wa tsukaimasen. Sumaho o tsukaimasu.
No, I don’t use a laptop. | use a smartphone.

Note that in the second answer pasokon takes the particle wa, while sumaho
takes the particle 0. This is because sumaho is the focused item being newly presented.
On the other hand, pasokon has been already mentioned and the particle wa here
indicates that pasokon is in contrast to sumaho.

2) The entire sentence presents new information.

For example, in the dialogue above, the fact that Michael will use Excel is
new information and explains why he does not need help. Here are more
examples of this type.



Dekakemasen ka? Won’t you go out?
lya, nihongo o benkyou-shimasu. No, I’ll study Japanese.

Purezen desu yo. It’s a presentation.
Ja, pawaapointo o tsukurimashou.  Well then, let’s make PPT.

4-1-3 Reason + Kara

The clause particle kara connects two sentences together to make one. In the
sequence of /Sentence A kara, Sentence B/, Sentence A represents the cause and
Sentence B the effect.

Takai desu kara, kaimasen. Because it’s expensive, I’ll not buy it.
Wakarimasen kara kikimasu. Because | don’t understand it, I’llask.

Sentence B can be left unsaid when it is understood from the context.

Ikimasen ka. You are not going?
Ee, ame desu kara. Right, because it’s raining.

The clause particles kara and kedo are opposites of each other. Compare the following.

Takai desu kara, kaimasen. It’s expensive, so I’ll not buy it.
Takai desu kedo, kaimasu.  It’s expensive, but I’ll buy it.

There are three Japanese words for ‘why.” Dou shite is most common, naze
more formal, and nan de is casual. Desu ka can directly follow them if the rest of the
sentence is understood from the context.

Dou shite kaimasen ka? Why don’t you buy it?
Dou shite desu ka? Why is it (that you don’t buy it)?

Drills and Exercises

A. Listen to the audio «. Following the first two model exchanges, respond to each

cue.
Cue: Tetsudaimasu ka. Are you going to help?
To £k
FAzWV\FETH.,
Response: Mochiron desu. Itsu tetsudaimashou ka. Of course. When shall | help?
T2
HEBEA3RVTYT , LWOFIENFELEOID,
Cue: Shimasu ka. Are you going to do it?
LEIhH.
Response: Mochiron desu. Itsu shimashou ka. Of course. When shall | do it?

EBEA3RTT , LV DLFELLEOD,
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B. M
Cue: Apuri, tsukaimasu ka? Do you use apps?
om
PTI AENET .
Response: Hai, kono apuri o tsukaimasu. Yes, | use this app.
om
(FL, COFPTVEHENET,
Cue: Terebi, kaimasu ka? Will you buy a TV?
h
TLE.BWEIh,
Response: Hai, kono terebi o kaimasu. Yes, I’ll buy this TV.
h

[T, COTLEEEWET,

C. N
Cue: Are, takai desu ka? Is that expensive?
=h
dh.mVWTTH
Response: Hai, takai desu kara, kaimasen. Right. It’s expensive, so | won’t buy it.
eh AN
FL. EWLWTIThb, EVFEEA.
Cue: Are, tsukaimasen ka? You don’t use that?
oh
Hh. FmOFEEBAD.
Response: Hali, tukaimasen kara, kaimasen. Right. | don't use it, so | won’t buy it.
2h AN

I, FELEEADL. EVEE A,
D. Say it in Japanese.
You’ve been asked if you are busy today.

Yes, because I’m going to do my homework.

Of course. Because I’ll practice Japanese.

Why? It’s Sunday today, so | have no work.

Yes, because I’m going to copy my old computer files.

Yes, because I’m going to make slides for a PowerPoint presentation.

s R

You’ve been asked to help set up a meeting for your group. Ask your supervisor the
following questions:

Which room should we use?

Shall I write down everyone’s names?
Whom shall I help?

Shall I use this new app?

©®~No



10. When shall | email the file?

E. Act these roles in Japanese with a partner.

A co-worker is swamped by work. a) Offer to help. b) Wish him luck.

At a restaurant, ask Ms. Honda what she is going to drink.

You’ve been asked to email a file. Ask which file to email.

At a restaurant, you ordered a while ago. Mention to your companions

that it’s taking a long time. Get the attention of a waiter and ask if it’s

ready yet.

5. Ask each other what you do on your day off. Reply. (e.g., read books; watch
TV, play sports like tennis, soccer; write blog entries; make cookies;
practice Yoga)

Awnh e

Dialogue 2
The team has been working hard all morning.

Tanaka: Minasan, sukoshi yasumimashou. Everyone, Let’s just take a break.
g

HIEESh. FTULIRBELLS,

Michael: Ja, ocha, iremashou ka. Then, shall we make tea?

LR ST A

Ly, HFz. ANFLEID,

Honda: Watashi ga iremasu yo. I’ll do it.
L W
Fh MANFT L

Michael: Ja, tetsudaimasu. Well then, I’ll help.

ToE

Lw. FI=LFET,

Beverages have been brought in.

Michael: Tanaka-san wa nani ga ii desu ka? What would you like, Ms. Tanaka?
=iz h g b
HeEShIE. mIRDWLTT D,
Tanaka: Watashi wa koohii o onegai-shimasu. I’ll have Coffee, please.
bHr-L an
A FO—E—&HRELLET,
Aa, oishii desu nee! Ahh, it’s good, isn’t it!

bH.HBLLWVTTHRZ !
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sukoshi
ocha
ga
iremasu
Tanaka
koohii
oishii
+mazui
+koucha
+mizu
=+ juusu
-+ gyuunyuu
=+ okashi
=+ suiitsu
+pan
+ keeki
+ kukkii
+kudamono
+ringo
+mikan
+ichigo

3L
BEbp

LWLET
f=1ah
O—kE—
Bl

FIL
Ok
HY
oa1—2X
EFp SIS
sEML
F LD
N
T—*
9w F—
K3 m
YAZ
FHINA
W2

Vocabulary

U
HF

ANET
A

A
7K

43
HBEF

AM1—=Y

KM

Grammar Notes

4-2-1 Particle Ga Marking the Subject

84

a little

tea, green tea

subject marking particle
make (tea, coffee), put in
Tanaka (family name)
coffee

delicious, tasty
not tasty

black tea

cold water
juice

milk

snacks, sweets
sweets

bread

cake

cookie

fruit

apple
mandarin orange
strawberry

Recall that the subject of a sentence can be placed in front of a verb,
adjective or noun + desu in spoken Japanese without any particle or with the
particles wa or mo. In this lesson, the particle ga is added.

Kono apaato,

takai desu. This apartment is expensive

Kono apaato wa takai desu. This apartment is expensive (while others may not).
Kono apaato mo takai desu. This apartment is also expensive.

Kono apaato ga takai desu.

It’s this apartment that is expensive.

The particle ga follows the subject noun in situations where 1) special focus is
placed on the subject, or 2) the entire sentence presents new information. Situation
1) commonly occurs in combination with question words. In answering these
questions, it is common to use particle ga with the noun, or to just give the noun +

desu.

1) The subject noun is focused.
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Dare ga, ikimasu ka. Who is going?
-Honda-san desu. It is Honda-san (who is going).
-Honda-san ga ikimasu. Ms. Honda is going.

In Dialogue 2 above, when Michael suggests making tea, Ms. Honda says
Watashi ga iremasu ‘1 will make tea (not Michael or anyone)’ putting a focus on
her as THE person to make tea. Another similar example in the dialogue is when
Michael asks what Ms. Tanaka wants. Michael says nani ga ii desu ka putting a
focus on “‘what’.

2) The entire sentence presents new information.

Kaerimasu ka? Are you going home?
-Hai, shukudai ga arimasu kara. Yes, because | have homework.

Here having homework is new information and explains why the speaker is going
home. It’s not shukudai alone that is focused here ( ‘it is homework that | have’) but
rather the sentence as a whole is focused ( “it’s that |1 have homework.”)

Drills and Exercises

A M
Cue: Chotto yasumimasen ka. Would you like to take a break?
X7
L &2 EKRBFED
Response: Sou desu ne. Minasan yasumimashou. Right. Everyone, let’s take a break.
H13 7
EO2TCTIR. BESh. KHFLLED,
Cue: Kaerimasen ka. Would you like to go home?
A &
IRDEEAD
Response: Sou desu ne. Minasan, kaerimashou. Right. Everyone, let’s go home.
H13
EO2TCTIR, BESh.IEDFELED.
B. M
Cue: Koohii ya koucha, nomimasu ka? Do you drink things like coffee and tea?

obp D
d—E—HIER . BRAFT D,
Response: lya, ko-hi-mokoucha mo nomimasen. No, | don’t drink either coffee or tea.

by D
LW, d-E—HtH FELERAFEAS
Cue: Keei ya kukkii, tabemasu ka? Do you eat things like cake and cookies?
7z

F—%pDyE— BRETH.



Response: lya, keeki mo kukkii mo tabemasen. No, | don’t eat either cake or cookies.

7z
LW T—FE09F -t EBREEA.

C. N
Cue: Keeki desu ka? Is it cake?
H—FTIhH,
Response: Hai, ke-ki wo kaimasu. Yes, I’ll buy a cake.
h
FL . T—FETEBEUFET,
Cue: Honda —san desu ka. Is it Ms. Honda?
SV
AHESAHTIh,
Response: Hai, Honda-san ga kaimasu. Yes, Ms. Honda will buy it.
F h 72 AN

(EL. KESADBNELET,

D. Say it in Japanese.

Offer to do the following for your group.

abrwd =

Shall I make tea?

Shall I make coffee, black tea, etc.?

Shall I buy apples and (mandarin) oranges?
Shall I buy a lot of water because it’s hot today
Shall I make a big strawberry cake?

You have questions about the project. Ask Ms. Tanaka.

6.
7.
8.
9.

Who writes the schedule?

When will the schedule be ready?
What shall | do?

What work will be most difficult?

10. Whom shall I help?

E. Act out these roles in Japanese with a partner.

1.

N

S

Your group has been working very hard. Suggest that 1) you take a short break,
2) go home because it’s late, 3) keep trying hard a little longer.

Your supervisor will not make it to the meeting. Offer to go in her place.

The email that you were waiting for has finally come. Announce it to

your co- workers.

Your group is going to rent a car. Ask who is going to drive.

Check the coffee shop menu, and ask each other what you are going to have.
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Dialogue 3
It’s almost lunchtime.

Michael: Ohiru wa obentou desu ka? Do you have Bento for lunch?
[6X3) RhE>

BRIEEFATID,

Honda: le, gaishoku desu. No, | eat out.
ML EL

WA. % BT,

Michael and Ms. Honda are deciding on a restaurant.
Honda: Nani ga suki desu ka? What do you like?

Bl

I EFETI O,
Michael: Boku wa raamen ga tabetai desu kedo... | want to eat ramen, but....

1z
[FES—AVMBEBXRZNVNTTTE,

Honda: li, raamen-ya-san ga arimasu Yo. There is a good ramen shop.

1o
LWWS—AVESAN . HNFT L

At a Ramen shop

Honda: Ohashi, daijoubu desu ka? Are you okay with chopsticks?
RELLESS
HIEL, KLEXTIH,
Michael: Mochiron desu. Of course.
£55ATT,

Vocabulary

hiru (05 B noon, lunch
(0)bentou BRAES bFH boxed lunch
gaishoku ML &< NE eating out

nani iy b faT what

ga ya) particle
suki(na) I (%) rE like, be fond of
raamen =AY ramen

tabetai f=_71=L» BAKELY  want to eat

~ya ~ X = shop

~ya refers to the business establishment that sells the item to
which ~ya is attached. (pan-ya, obentou-ya, hon-ya, etc.)

raamen-ya T—A % S—AVE ramen shop
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raamen-ya-san T —X* O A
ohashi HlEL
+gohan ZITA
+hirugohan V5 ZIFA
+asa HS
+asagohan HETlFA
+ban (XA
+bangohan XA ZIFA
+washoku HL&EL
+youshoku &L &K
+chuuka 56 5 hH

+ furenchi ShAH
+itarian WY bhA
+kirai(na) =500 (%)
+daisuki(na) g E ()

+daikirai(na)

EFhEnly (&)

Additional Lunch Items

teishou TLL &<
udon SEA
soba ZIE
onigiri HIZFY
hanbaagaa /\>/\—H—
sarada Y54
sando bk

Tableware i
supuun I55hv AT—V
fooku SEHL TA—D
naifu ARV >4
osara HEH Hm
chawan Lyl &
owan Hhh HB
donburi ERSD  H
koppu Zo av>r
kappu oS HhyT

88

Z—XAVESh ramen shop (polite)

b& chopsticks
_ R cooked rice, a meal
BRI lunch
& morning
BACER breakfast
B evening
iR CER dinner
e Japanese food
pE Western food
hEE Chinese food
JLUF French food
A7 Italian
dislike, hate
PN FR like very much
dislike very much, detest
TR set meal
udon
soba, buckwheat noodles
onigiri
hamburger
salad
sandwich
spoon
fork
knife
plate, dish

rice bowl, tea cup

small bowl

bowl, bow! of rice with food on top

glass
cup



Grammar Notes

4-3-1 Double-Subject Structures

A Japanese sentence can have more than one subject phrase. This is
called a double-subject sentence.

Maikeru-san wa [ohashi daijoubu desu.] Michael is fine with chopsticks.

In the sentence above, ohashi is the subject of the bracketed sentence, and Maikeru-
san is the subject of the entire sentence. In other words, the bracketed sentence
‘chopsticks are fine’ is an attribute of or a description about Michael. Similarly, in
the examples below, the bracketed sentences are facts about the preceding nouns.

Furansu wa [keeki ga oisii desu]. France has good cake.

Honda-san wa [eigo wa jouzu desu] kedo... Honda-san is good at English, but....
Dare ga [eigo ga dekimasu] ka. Who can speak English?

Watashi mo [sushi ga suki desu] kedo. I like sushi, too.

As shown above, both of the subject nouns (inside and outside of the
brackets) can take the particles ga, wa, mo, or no particle. Depending on which
particle is used, there is a shift in meaning (ga=new information, wa=contrast,
mo=addition, or no particle= neutral).

Special note should be taken of nouns such as suki ‘like’, and kirali
‘dislike’, and the verbs such as wakarimasu ‘understand’, dekimasu ‘can do’,
arimasu ‘have’, and irimasu ‘need.” These all indicate a state rather than an action
in Japanese. Therefore, unlike their English translations, they do not take an object.
What you like, what you understand, etc., can be marked by the particles ga, wa, or
mo, or no particle, but not by the particle o.

Honda-san wa sushi ga suki desu. Ms. Honda likes sushi.
Watashi wa terebi wa irimasen. I don't need a TV.
Kono daigaku wa arabiago no jyugyou mo arimasu.
This university has an Arabic class, too.

By the way, there is no such thing as a double-object structure in Japanese. Whew!

4-3-2 VVerb Stem + tai ‘want to do X’

Tabetai desu means ‘I want to eat’. To make the tai form of a verb, replace
~masu with ~tai desu.

Tabemasu — Tabetai desu | want to eat it.
Mimasu — Mitai desu | want to see it.

A ~tai form is an adjective. All of its forms follow the adjective patterns.
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Table 14. Affirmative, negative, past and non-past forms of the verb tabemasu.

Affirmative Negative

Non-past | tabetai desu Tabetaku nai desu
Tabetaku arimasen

Past tabetakatta desu Tabetaku nakatta desu
Tabetaku arimasen deshita

X-tai desu is typically used to express the speaker’s desire (‘I want to ...”)
and to ask the addressee’s desire (‘Do you want to...?”) but not a third person’s
desire (‘He wants to ....”) Describing other people’s wants will be discussed later.

With the ~tai form, the object of the verb can be marked either by the
particle ga or o (ga/o conversion). Both of the following sentences are possible and
mean ‘I want to study Japanese.’

Nihongo o benkyou-shitai desu. What | want to do is to study Japanese.
Nihongo ga benkyou-shitai desu. What | want to study is Japanese.

Unlike the English forms such as ‘do you want to” or “would you like to’,
which can be used to invite someone to do something, the ~tai forms are not
generally used as invitations or suggestions in Japanese. For invitations and
suggestions, negative questions are more commonly used.

Tabemasen ka? Would you like to eat it? (Invitation)
Tabetai desu ka? Do you want to eat it?  (Question)

The verbs that do not occur in the ~mashou form also do not occur in the ~tai
form. These include wakarimasu, irimasu, arimasu and dekimasu.

Drills and Exercises

A M
Cue: Kaimasu. I’m going to buy it.
Al
BUL\EFET,
Response:  Nani 0 kaimasu ka. What are you going to buy?
] Ful s
B LETH,
Cue: Irimasu. I’m going to need it.
LDEF,
Response: Nani ga irimasu ka. What are you going to need?
ey bl

RIS LDE T,



B. M

Cue: Udon, yoku tabemasu nee. You eat udon a lot, don’t you!
=
2l FIKEXRFITNRZ,.
Response: Ee, watashi wa udon ga suki desu kara. Yes, because I like udon.
HizL El
AZAA. T EDERHETFETI b,
Cue: Geimu, yoku shimasu nee. You play a lot of games, don’t you!
=L, KULEIRZ,.
Response:
Ee, watashi wa geimu ga suki desu kara. Yes, because | like games.
HizL El
AZ. Fh(FH—LH9FETI b,

C. N

Cue: Zenbu mitai desu ka. Do you want to see all?

ThSH
£E. BR7ZLWVTTH.
Response: le, kore wa mitai desu kedo, No, | want to see this,
are wa mitaku nai desu. but I don’t want to see that.

& &
WA . INE>FRZWTT IFE.. HNIFRELGLTT.
Cue: Zenbu yomitai desu ka? Do you want to read all?

T hS &
£, BEAHLNTID.
Response: le, kore wa yomitai desu kedo, No, I want to read this,
are wa yomitaku nai desu. but I don’t want to see that.

& &
WA SNIFERHFENTT(FE . BNIFERHB LB NTT,

D. Say it in Japanese.
You’ve been asked if you like Japanese food.

1. Yes, | like it. My favorite is ramen.
2. Well, I do not hate it, but my favorite is Chinese.
3. Ofcourse I love it. | want to eat it everyday.

You’ve been asked why you go to a particular restaurant so often.

4. Because their ramen is famous.
5. Because they have Wi-Fi.
6. Because | want to each good western-style food.

A co-worker has asked you what you want to do this weekend.
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7. 1I’d like to play the new game.

8. I’d like to do shopping.

9. I’d like to study because there will be an exam.

10. I’d like to clean my apartment. I’d like to do laundry, too.

E. Act these roles in Japanese with a partner.

1. At arestaurant, you’ve been asked if you need a fork. State that you don’t;
you prefer chopsticks.

2. You’ve been asked if you cook a lot. You make breakfast, but buy

bento, a sandwich, etc. for lunch. For dinner, you eat out a lot.

Ask a taxi driver if there is a good ramen shop.

4. Ms. Honda invited you to her favorite restaurant. Find out what (dish) is
good at the restaurant.

5. Ask each other about your favorite fruit, book, sports, and class.

w

Dialogue 4 i
Co-workers go out for a drink after a long day.

Waitress : Go-chuumon wa? May | take your order?
595tk
CEXE?
Tanaka: Toriaezu, biiru,san-bon kudasai. For starters, three beers, please
SHhIFH

ENHAT . E—IL. =ZFRLTZSLY,

Michael : Sore kara sashimi o futa-tsu to yakitori o hito-tsu onegai-shimasu.
And two orders of sashimi and one order of yakitorti, please.
Bz ¥ ENUE faht
ETNho.SLse_dEeEEE—2. BEALLET,

Beer has been poured for everyone.

Tanaka: Kyou wa otsukare-sama deshita. Thanks for all your hard work today.
L5  Oh
SHEHENSFTLE,
Ja, kanpai! Well, cheers!
MRl
U, BZ4F !
Everyone: Kanpai! Cheers!
AL
Er2 2
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chuumon 5w IHA AEX order (at a restaurant)
gochuumon b ObA CEX order (at a restaurant) (polite)
toriaezu EUHAT first off, for the moment
biiru [0YAY-) E—IL beer
san-bon SAIFA =X three bottles, See 4-1-1
sorekara Tnmo and, then
sashimi L& sashimi
futa-tsu ASf=D e | three items See 4-1-1
yokitori PELY MES skewered BBQ chicken
hito-tsu WéED —D one item See 4-1-1
kanpai MAIE TR 7N cheers, a toast
+chuumon-shimasu ¥ 3 LA LET FEXULFET place an order
+ ryouri Y& 1 cuisine, cooking
+menyuu HIZw S A_a— menu
+sushi JL # 7 sushi
+tempura TAARD Ki5H tempura
+tabemono =Rz m BAY food
+nomimono DHED BB drink(s)
+nama HE & draft beer, raw
+wain HULA 14> wine
+sake =T i sake
+uuron-cha 22AALR J—O2#  oolong tea
+niku (=< A meat
+sakana IHhig y:l fish
+yasai PEL B vegetables
Additional Food and Condiments «
misoshiru HELD HET Miso soup
tamago =% DI, EF egg
nori nhn seaweed
ebi AU shrimp
sake =7 fix salmon
gyuuniku TEFOI1K FH beef
butaniku Sz BA pork
toriniku ENISK BA chicken
suteeki ICLNE AT—F  steak
karee ) g A AL— curry
yakiniku WEIEK BHETH yakiniku (Korean BBQ beef)



yakisoba PEEFE  BEEEFEX yakisoba (Stir-fried noodles)

shouyu Lsdp Ej soy sauce
miso HE LRI miso

shio L 18 salt
koshou L&D AW pepper
satou &S FhwE sugar

Grammar Notes

4-4-1 More Classifiers: ~hon, ~tsu

In Lesson 3, it was explained that when counting things in Japanese,
numbers are combined with specific classifiers that are conventionally used for
the nouns being counted. We add two classifiers, ~hon, ~tsu, in this lesson.

The classifier ~hon is used to count long cylindrical objects such as bottles,
pens, umbrellas, bananas, etc. The classifier ~tsu is the most generic classifier,
which can be used for both tangible and intangible items such as opinions, meetings,
etc. It is also used for items that do not have a special classifier. So, it may be a safe
choice when you are not sure what classifier to use.

There are two numerical systems in Japanese: one of Chinese origin, which
was introduced in Lesson 3, and another system of Japanese origin. The latter only
goes up to the number ten.

1 hito, 2 futa, 3 mi, 4 yo, 5 itsu, 6 mu, 7 nana, 8 ya, 9 kokono, 10 tou

The classifier ~hon is combined with Chinese numerals. Note that alternatives for
~hon are ~pon (for 1, 6, 8, 10) and ~bon (for 3 and how many). The classifier ~tsu is
combined with Japanese numerals and for quantities over ten Chinese numerals
without a classifier are used: juu-iti, juu-ni, juu-san, etc.



Table 15. Expressions of -tsu and -hon/pon/bon when combined with numbers 1-11, as well as an unknown number.

~tsu 4 ~hon/pon/bon (M

1 hito-tsu —D ip-pon —K

2 futa-tsu -2 ni-hon il

3 mit-tsu =" san-bon =K

4 yot-tsu YD yon-hon PN

5 itsu-tsu i) go-hon AR

6 mut-tsu VANS) rop-pon VAV

7 nana-tsu g o) nana-hon tR

8 yat-tsu J\D hap-pon J\K

9 kokono-tsu LD kyuu-hon K
10 | tou + jup-pon or jip-pon + &
11 | juuichi +— juuip-pon +—xK
) ikutsu/oikutsu L3 nan-bon EIE:

4-4-2 Quantity Expressions

There are two kinds of quantity expressions in Japanese. One is comprised of
a number and classifier (san-bon, hito-tsu, etc.) and the other is a general quantity
expression (chotto, suskoshi, takusan, zenbu, minna, etc.) Within a sentence they
both usually occur right before the verb, adjective, or noun +desu. Unlike English,
the noun usually comes before the amount in Japanese.

Biiru, san-bon kudasai. Three (bottles of) beers, please.
Sashimi wa hito-tsu 1000-en desu. One sashimi is ¥ 1000.
Mizu o sukoshi nomitai desu. | want to drink a little bit of water.

As shown in the examples above, a quantity expression is typically marked by the
lack of a particle. It is not followed by the particle ga or 0. However, it can be
followed by the particle wa or mo. When wa follows a quantity expression, it means
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‘at least” and when mo follows it, it implies that the number is big (that much!)

Mainichi, shukudai ga hito-tsu wa arimasu.
I have at least one HW assignment everyday.
Obentou o futatsu mo tabemashita. | ate all two bentos.

How are multiple items and numbers listed up in Japanese? Suppose we want to say
‘Three apples and four oranges, please.” Combine the following two sentences into

one.

Ringo o mit-tsu kudasai. Three apples, please.
Mikan o yot-tsu kudasai. Four oranges, please.
— [Ringo o mit-tsu] to [mikan o yot-tsu] kudasai.
Three apples and four oranges, please.

There is no limit on how many things can be listed, but it is rare to list more than

three items.
Onigiri ga mit-tsu to sando ga itsu-tsu, sorekara mizu ga ni-hon arimasu.
There are three onigiri, five sandwiches, and two bottles of water.

Drills and Exercises

A. Listen to the audio « . Following the first two model exchanges, respond to each
cue.

Cue: Go-hon desu ne. Five, right?  Response: le, rop-pon desu. No, six.

ZEFE AN %21Fh
EARTIN, LV\Z . RAEKTT,
Cue: Mit-tsu desu ne. Three, right? Response: le, yot-tsu desu. No, four.
HD £
=2TY1, WX, [™@DTT,
B. M
Cue: Sashimi to biiru desu ka. Sashimi and beer?
SLAHEE—ILTIH,
Response: Hai, sashimi o futa-tsu to Yes, two sashimi and
biiru o sdan-bon kudasai. three beers, please.
STz ShIFEN
[FL. SLHFZEZ—DEE—ILE=KR, IZELY,
Cue: Ringo to mikan desu ka. Apples and oranges?
DoaEHFDMAVTI D,
Response: Hai, ringo o futa-tsu to Yes, two apples and
Mikan o mit-tsu kudasai. three oranges, please.
STz D

(T, UodE—2& . AR E=DLIEELY,



C. Say itin Japanese.

At a restaurant, order the following:

gk~

two draft beers to start

three beers and one oolong tea

two black teas and one strawberry cake

three sashimi, five sake, and two orange juices

two orders of Today’s Fish and one vegetable tempura. No beverages. Just tea.

D. Act these roles in Japanese with a partner.

=

Ask Ms. Honda what her favorite food is.

At a restaurant, get the attention of the waiter and ask for a) a menu, b) more
water.

You’ve been asked to get the following items. Find out how many are
needed: chairs; pencils; bottled water; bento; umbrella; bananas; apples.

The project is over. You want to propose a toast. Make sure that everyone
has a drink, acknowledge everyone’s hard work, and then propose a toast.
Discuss what people usually have for breakfast, lunch, or dinner in Japan
and in your home country. Drinks?

Review

Grammar Review

What is the difference in meaning among the following? (4-1-1, 4-3-2)
1.
2.
3.
4.

Yasumimasen ka.
Yasumimashou.
Yasumimashou ka
Yasumitai desu ka.

B. What is the difference in meaning between the following? (4-1-3)

1.
2.
Give two examples of classifiers and one example of things that each classifier is used to

Yasai desu kedo tabemasen.
Yasai desu kara tabemasen.

count. (4-4-1)
D. What is the difference in meaning between the following sentences? (4-1-2, 4-2-1)

1.
2.

Honda-san o mimashita.
Honda -san ga mimashita.

E. What is the difference in meaning among the following sentences? (4-1-2)

1.
2.
3.
4.

Wain nomimasu ka.
Wain wa nomimasu ka.
Wain mo nomimasu ka.
Wain o nomimasu ka.

F. What are the two types of quantity expressions in Japanese? Where do they typically
occur in a sentence? (4-4-2)
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G. What is a double-subject sentence? Give an example. (4-3-1)
H. How is a ~tai form made? What does it mean? (4-3-2)

2)

What is the negative form of tabetai desu? The Past form? The Past negative form? (4-3-

J.  The typical word order in a Japanese sentence is as follows: (4-1-2, 4-2-1, 4-4-2)

Time — Subject — Object — Quantity — Verb

The chart below summarizes what particle to choose for different parts
(columns) with the different discourse functions (rows). On the basis of the
chart, pay close attention to the particles and handle the following situations.

Table 16. Choices of particles for different discourses functions

Time Subject Object Quantity

Kinou watashi keeki hiyo-tsu
Neutral no particle no particle no particle no particle
Contrast wa wa wa wa
Addition mo mo mo mo
Focused/New no particle ga 0 no particle

N

Tabemashita

Find out if a co-worker eats sushi.
You know he ordered sushi yesterday. Find out if he will have more today.

3. At the restaurant, you’ve been asked what you are going to eat. You’d like a

little sushi.

Ask Ms. Honda what she will eat.
The waiter brought you sushi. You didn’t order it. You ordered Sashimi.
Everyone in your group is drinking sake. You don't like sake and would
rather have beer. What offered sake, what would you do?

You usually do not drink beer, but today is a special day. You will have some.

ISR A

~

8. You’ve been asked if you eat Japanese food often. Well, you do
sometimes, but not very often.
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Practical Applications

A. Check menus from different kinds of restaurants, discuss what you will
have and how many, and then order them.

B. Your group is organizing an event. At an organizational meeting, choose
volunteers for each task below. Confirm who is in charge of each task and who

can help.
1. make posters
2. make copies of posters
3. clean the room #101
4. order bento
5. buy beverages, snacks, etc.
6. buy cups, plates, and tableware
Drill Tape Scripts
Dialogue 1
A. Cue: FzW &I h. Response: £ 55 TT o LWOFARLNELLON,
Cue: LT h, Response: £ 55 T3, LNDLELLOIHY,
1. 1TEETh.
2. EWOWETH,
3. FAALEIH,
4. FELEIH.
5. BEELEIh,
B.Cue: ZPZFU.fEL ETHh., Response: [FLV\, COT7TVEFHEIET ,

Cue:

a s wn e

FLE. BELVEFTH. Response: (LY, ZOFLEZEELVET,
PIN—F. BRETH,

N . ULETHS

FHM. BRHFEITH,

TE. FIz0FETH.

2710)L. AE—ULZEThH,

C.Cue: N, SLV\TITH, Response: (ZLY. HULVTTHH, EVERA.
Cue: HN.. FEUWVFEFEBAN. Response: ([FLY, FELWFEBAIL, EVEEA

asrwbn e

b, ETI N,
SN . HLLVTIh,
. HDEITh,
. JFLTIh,
. TEFEEA,



Dialogue 2
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A. Cue: BioE&. AKFHFFEBAAN. Response: E3TTHR, BESh. BLo&EIK
HFELLED,
Cue: RIRZEIEDFEAN . Response: #5TTH, B5Sh. IBDFELLS,

=

(GEFNYRIN

IDvILEEVNEEAD.
AEShEFZELEEAD.
Lok, BELEEBAD.
bLiz. HFEEAD,
B EEFHHFEAD,

B. Cue: d—E—¥I &K . BRHAHFITH
Response: L\M>, I—E—H I FK LB FE.
Cue: 5—F Dy —_ 1EDETH,
Response: L\ —FE0—F—£DDF A

1.

a s~ wn

IR PBIED BLNETH,
BHPIK. LDFETH,
BETF I ENETH.
Ua—2R R HOFTH,
DR B M. BRET .

C. Cue: 5—FT9hH. Response: L\, T—F 2B L\ET,
Cue: KHZIATITH, Response: &L\, KESAUNELFET,

1.

a s wn

Dialogue 3

FTLLWATRTIH,
HDEETIH,
KEFDELTEBETTH,
FEDERTTH,
ZOANTITH,

A.Cue: BUL\FT, Response: Al & L\ETH,
Cue: L\DZET, Response: {aIHL\DET H,

a s wn e

BREd,
EolVCI,
DMDFEE .
=2TFT,
HULWLLVTT.

B.Cue: 2. LKEBARFITNRZ,
Response: ZZ . FAlFZSE A IFETT Hio,



Cue: '— L. KKULFTHRZ,
Response: Z A . FAEH' — LDEFETIT i

1. BAREE. I<#EULFINRA,

2. DM IKERBFTRZ

3. UdwHs . IKEWVWETHRZ,
4. BERDTVZA JKRFIRA,

5. HDO7PTI. EWLWFITRZ,

C. Cue: 8. R7ZL\TIhH.
Response: WA . CNIFR7ZWTT(FE . HNIF R UNTT .
Cue: &R AHTLNTTH
Response: LVZ . CNIEFERAHTZWNVNTT(HE ., HNIEEFEAH =BT,

6.
7.
8.
9.
10.

Dialogue 4

EE. FEVZLVTIH.
AR, MERLIZLNTI D
8B, FEZLTI D,
=88, FEVET DS
£E. ELWETH.

A. Cue: AARTI1, Response: L\A . 7NATY,
Cue: =2C91h., Response: LVZ . B DTT,

1.
2.
3.
4.
5

tAXRTIH,
ANOXGE R AN
+ZKT91h,
J\DTYd 1,
+7T9,

B. Cue: SLHETHALTITH,
Response: [FLY, RIBZ = D2EXRSbaE=D ., KFEELY,
Cue: UVITEHMRVTT O,
Response: [ZLY, UV d&® =D& A E=DLIESLY,

1.

a s~ WD

BFHETYRTTH,
INESICEDTIH,
KEH—AVETITH,
d—kE—&Ja1—ATTh,

DI —FE& . AFIDH5—FTIT h,
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